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Lep pomladni dan! Ljudje hité od k}mﬁk/eg-
nauka iz cerkve domov. Med njimi sta %e bolj pri
zadnjih ofe in mati z dvema ofrokoma; manjsi je
bil star sedem, starejii deset let. Sli so memo neke
liéne hie, okrog katere se je razprostiral krasen vrt.
Vse je bilo v zelenju in evetju. Zena je zvedavo
pogledovala na vrt, in zdelo se je, kakor da bi veé-
krat vzdihnila. Mo to opazi in skoro da vé, kaj da
bi mati radi imeli.

.Le potrpi nekoliko &asa; ta vrti s hidieo vred
bo 8e nad, in sko Bog dd, 8¢ kmalu. Le popolno se
na-me zanesi.*

»Taka tolazba je pad po ceni; le skrbi, da te
ne bo prehitel sodnji dan.*

»Nikar ne bodi tako nezaupljiva; na svetu je
vse mogote. Koliko je ljudij, ki so kar &ez nod obe-
gateli. Poglej le na Lovretovega oketa; pred desetimi
leti je % gostoval in dames je on najbogatejsi mok
v nafem trgu. Le srefe je treba imeti.*
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Nojster Lesnik, s katerim smo se Ze nekoliko
seznanili, jo mizar po svojem rokodelstvu. Zivel je
prav zadovoljno in srefno s svojo Zenko in otro-
koma. Higiea, v kateri je prebival, bila je njegova
in niti krajearja dolga ni bilo na njej. Triani so
mu radi narofali delo, ker ni bil predrag in je prav
litno in trdno izdeloval narotena dela. Poleg velikih
vrat je pri hisi prebil okno ter napravil % stranska
vratica, skozi katera so se videle lepe mize, postelje,
stoli itd., ki so bili pri Lesnikn na prodaj za
nizko ceno.

Deset let je bil Ze oZenjen, a vkljub vsej svoji
pridnosti si ni mnogo prihranil za otroke in za
starost. Imel je namre? veliko napako, ki mu je
mnogo Skodovala. Rad bi bil kar éez noé — bogat.
Najbolj zelel je kupiti sosedovo hiso z lepim vrtom,
ker ni imel pri svoji hidi ni¢ vrtita, Toda v ta
namen on ni varéno hranil svojega prisluzka, mar-
ved je strastno stavil v loterijo. Za to mu ni bilo nikoli
denarjs preve. Doma je stiskal in skoparil, vzlasti
za-s¢ ni imel prav nobenih potreb, le da je v so-
boto mogel toliko ve¢ dati na Stevilke, ki mu po
njegovem muenju prej ali pozneje morajo donesti
— terno.

Po dokonéanem delu je zveder rad zahajal v
bliznjo gostilno na kozaree vina; vlekla ga je tje
vzlasti druzba prijateljev, ki se je ondi zbirals, bili
so loteristi kakor Lesnik. Zanimivo jih je bilo po-
sludati, kako so mozevali, ugibali Stevilke in radu-
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dobitke; B&lo je seveda vselej na tisode, o ka-
] srefolovei tako radi sanjajo.
‘{, Ko bi bili ti mozje vsako leto poslali v hranil-
'ﬂeo denar, ki so ga zastavili, stasoma bi bili res
premozni. — Tako se je zgodilo, da Lesuik v dese-
Qib letih, odkar je oZenjen, ni pri svojih dobrih za-
gluzkih ni¢ prihranil in le vesel je moral biti, daje
.:ng vedno brez dolgs. — Zena njegova je sicer bolj
zno mislila, vendar s ¢asoma se je tudi navzela
;goienh zelji in velkrat sanjala o tisolih, ki jih
jim bo prinesla loterija. Ker sta pa Ze deset let
brezvspesno pridakovala dobitka, jela je Zema ob-
- wpavati in skrbelo jo je, kaj jima donese prihod-
nost, kam bosta z otrokoma in kaj bodo zaleli, ako
bi se kaka bolezen vselila v hiso.
~ ,Kaj bo iz tega!“ tozila je nekega dne, ko ji
moz ni hotel dati potrebnega denarja, &es, da mo-
rajo danes zastaviti veliko denarja, ker tevilke, na
katere Ze dolgo stavijo, morajo vsaki &as priti. Zeni
sicer ni hotelo iti v glavo, a moZu ni upala ugo-
varjati in dvomi so jo #e vedno motili, morebiti bo
le res srefa poiskala moZa in Z njim celo druzino.
Nekaj tednov pozneje sedela sta ofe in mati
pri juZini, ko nekdo prihiti v hifo s pismom. Bil
je telegram. Lesnik ga skoro ni upal odpreti, ker
je mislil, da bo zvedel kako veliko nesreéo ali smrt.
Naposled vendar le odpre. V istem trenotku skodi
po koneu, skade sem ter tje ter vpije ves iz sebe:
oZadeli smo! Zadeli smo! — Deset tisof goldi-
1*
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narjev smo zadeli! — Zena, le poglej, zadeli smo,
tu stoji zapisano érno ne belem. — Sretko, katero
sem zadnjié kupil, so izkrebali. Poglej, kaj bi bilo,
ko bi bil jaz tebi dal denar, katerega si hotela
imeti. Sedaj bi bili revezi, kakor smo bili poprej;
tako pa smo bogati in sosedova hifa z lepim vrtom
bo nafa. — Saj sem ti vedno pravil in zatrjeval:
»Enkrat bomo gotovo zadeli! Todas, sedsj hiti in
vapravi dobro velerjo, zakaj jaz moram povabiti
noeoj svoje prijatelje, da se skupno poveselimo nade
sre¢e.* Po teh besedah oblefe uedeljsko obleko ter
hiti iz hiSe sporodit svojim znancem veliko srefo.
Precej so vedeli po vsem trgu, da je Lesnik zadel
deset tisoé goldinarjev. To je bilo ugibanja in go-
vorjenja! KEni so se veselili, drugi so mu zavidali;
splodno pa so mu privoddili, ker so Lesnika sploh
v trgu radi imeli. Kamor je pri%el, povsod so ga
2 veseljem pozdravljali in mu sredo Zeleli. Izredno vesel
pride poslednji¢ na dom, kjer je med tem Zens Ze
pripravila prav okusno vederjo ter preskrbela tudi
za pijafo, da prijatelji ne bodo Zejni. Nekako bolj
ponosno je ta dan stopala Lesnikova mati po hidi
okrog, kajti Zenska nedimernost tudi njej ni zanesla.
Obleka njena se ji je zdela preved nerodna, in tudi
hidna oprava in gospodinjsko orodje zdelo se ji je
danes prvi¢ preveé vsakdanje. Slikala si je mizariea
jasno prihodnost: Otroka sereda ne bodeta doma,
mizar naj bo, kedor nima denarja: bogatih starigev
otroei pa hodijo v dolo, da se kaj priudé in da jim
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treba z Zuljavimi rokami sluZiti si vsakdanjega
a. Tako si je gradove zidala v prihodnosti mi-
_garjeva Zena, toda kedo vé, ali ne le — v oblake?
Iz teh prijetnih mislij vzbudi jo moz, ki pripelje
‘eelo vrsto prijateljev za seboj. Bili so isti vecer
prav zidane volje in #e-le pozno v nod so se razidli
“domov.
- Drugi dan ob sedmi uri so bila §e zaprta vrata
pri Lesnikovib, kar se dosedaj 8 nikoli ni zgodilo.
Ko se mizar vzbudi, zatudi se, kako da ga boli
glava. Toda tolaZi se, da lahko % polezi, kajti zdsj
je on bogat mo#, ki vstane zjutraj. kadar se njemu
poljubi. — Ravno se je hotel v postelji % obrniti
k zidu in zaspati, ko prisope Zens v sobo, rekoé:

.Ote, zopet je sel prinesel telegram; kaj paé
to pomeni?*

~Najbrze, da smo & na kako drugo sretko
zadeli. Saj je znano, da, ko &lovek nekaj dobi, zaéne
mu od vseh stranij skupaj leteti.* — Polagoma se
Lesnik vzdigne v postelji ter odpre pismo; a v istem
hipu zakriéi in bled kakor zid omshne na posteljo.

»0 Bog, prevet sree tudi ni dobro,* klite
Zena, ker misli, da je moza veselje tako prevzelo.
— Toda mo% ji pokaize pismo. Ko ga prebere,
tudi ona zalne jokati in vzdihovati tako, da so se
sosedje le povpradevali, kaj da imajo pri Lesnikovih,
ker je v hisi tako nenavaden hrup.

Kaj pa je bilo tako stradnega v pismu? — Samo
besede: ,Naznanim Vam, da je srecko deset tisol
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goldinarjev zadela &tevilka 9909 ne pa Vada Stevilka
9999. Prosim, ne zamerite neljube pomote. Pri-
jatelj, ki je v naglici prebiral izirebane 3tevilke, se
je zmotil.”

Zlati gradovi so bili sesuti in pokopane tiso-
dere jasne nade pri Lesnikovih. Udaree je bil paé
za mizarjeve prehud.

«Ne, tega ne prenesem,* zdihoval je Lesnik.
,Poleg Skode 8¢ ta strana sramota! Prijatelje sem
povabil na veselje in sedaj, kjer me bo kedo videl,
s¢ mi bo smejal, se noréeval iz mene! Ne! Meni
ni tukaj obstati.*

Tudi Zena je bila silno potrta. Nova hia, vrt
in vse druge Zelje, o katerih je sapjala v svojem
sreu, vse je izginilo in ostala je le priprosta mizar-
jeva hisica in évelero delavnih Zuljavih rok v tej hi&i!

Tudi ta noviea se je bliskoma razirila po trgu
in prijatelji so hodili tolaZit mizarjeve in povpra-
Sevat, kako se je vendar godila vsa stvar, da se je
tako nesreéno dokonéals. — Mizarja pa isti dan ni
videl nobeden prijateljev; Zena jih je na kratko od-
pravljala. Ni si upal Lesnik ljudem pred oéi prve
doi. Bilo ga je sram, da bi bil najraje zlezel v
zemljo. Zena se je preje streznila, nego moZ. Saj nas
prav za prav ni zadela nobena nesrefa; izgubili
nismo nidesar in ako smo se poprej preredili z delom
svojih rok, bomo se tudi zanaprej. Seveda, tako ni,
kakor bi si Zeleli, toda vdati se moramo, fesar ne
moremo spremeniti! Tako se je Zena tolaila.
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Lahko se sicer tako govori, a storiti, to je veliko
“tezje. To je skufala tudi mizarica. Ko je namred
nekaj dnij pozneje morala pladevati ratune za bogato
vederjo, za vino itd. bila je zelo potrta, ker je morala
iz vseh kotov pomesti vse, da je stroike poplatala.
- Mojster Lesnik pa je lekal bolan na postelji in menil
je, da mora umreti. Toda tega mu ni bilo potreba.
Tri tedne po teh dogodkih je namre zopet prav
- pridno delal v svoji delavnici. Podasi se je tudi zopet
- priblizal ljudem in v nekaterih mesecih je bilo to
vse pozabljeno. Svet pat dandanes zelo hitro Zivi!

Sedaj vendar Lesnik ve¢ ni srede iskal v loteriji,
mislil si bo marsikateri bralec. — Bomo videli.

Nekega dne pride namreé Lesnik zveler od
svojih prijateljev domov ter iznenadi Zeno z novico,
da bo zopet zadel staviti, &e8, ako drugi dobé, tudi
njemu srela ne bo vedno lagala. — Lesnik pa se
je tedaj zelo zmotil v svojem radunu. Zens je vzrasla
pred njim, kakor je 8e ni videl, odkar je oZenjen
in povedala mu je tako odlofno, da si jej ni upal
ugovarjati.

.Ved, dragi moj, kaj ti povem? Do sedaj si ti
stavil deset let in iskal srede. Preprifal si se, da
nisi ni¢ zadel. Ti torej pri tem nimad srefe. Sedaj
hotem jaz poskusati deset let svojo srefo. Upam,
da bo v desetih letih sreta meni bolj mila, nego
je bila tebi.* — Mok je ugovarjal, pojasnjeval, se
branil, a vse mu ni ni¢ pomagalo; take odlo&nosti pri
Zeni #e ni opazil.
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» Ko deset let prete¢e*, pravi naposled Zena, ,bod
pa zopet ti pricel, ako bo potreba.* — Io to je
obveljalo.

Ostalo je vse pri starem v Lesnikovi druZini,
le Zena je Se z vedjo strastjo iskala srede, kakor
poprej Lesnik. Vsak teden je gotovo #la v bliinje
mesto. Nosila je tie tezke jerbase na trg in vse,
kar je spetala, ostalo je v mestu, kjer je iskala svojo
sre¢o; tudi moz ji je pri tem vedkrat pomagal.

Minulo pa je leto za letom, a terne Lesnikova
le ni prinesla iz mesta, Mizar je bil Ze vetkrat
nevoljen, a tolaZil se je, da deset let ni cela veénost,
in da potem zopet on pride na vrsto. Med tem sta
pa vsa leta prav pridno delals, vzlasti Zena; sin in
héi sta jima v tem dorasla; prvi je imel le e nekaj
tednov, da ga oprosté kot &vrstega kljudarskega
pomoénika, héer pa je snubil Lovretov sin, kajti
bila je dekle pridoa in postens, da malo takih v
trgu. StarSi njegovi so bili bogati in za to so mu
branili, ée8, kaj hoted z beradico; a sin je ostal pri
svojih mislih.

Priblizal se je Lesnikov god in % njim je minulo
tudi onih deset let, v katerih je Zena poskusala svojo
srefo. Ofetov god so v druZini vselej lepo obhajali.

Zbrali so se domadi pri skromnem kosilu in
najprej sta héi in sin po svoji navadi ofetu sredo
vodlila za god ter mu poklonila primernih darov.
Za njima vod¢i mu mati obilno sreto, kot dar pa
amu izroéi kos papirja. Lesnik radoveden vzame papir,



prebere in se zatudi, ko vidi, da ima pred seboj
kupno pismo, vsled katerega sta njegova hida in vrt,
po katerih je Lesnik tako Zeljno hrepenel.

»Mati, ti si gotovo v loteriji zadela; sicer bi
me ne mogla razveseliti s tolikim darom! Tisod
goldinarjev, katere si dala za hifo in vrt, to ni
ajhen denar.*

«Da, ole, zadela sem!* Nato mu izrodi drug
apir, na katerem je bil zapisan denar, ki ga je
Zena vsak teden pustila v mestu, pa ne v loteriji
kakor je mislil Lesnik, ampak v — hranilnieci
V desetih letih se je toliko nabralo, da je z denarjem
kupila sosedovo hiso z vrtom. Ostalo ji je pa se
oliko, da bo oskrbela lepo ,balo* za heer, ki se bo
" kratkem porodila z Lovretovim sinom.

' Lesnik je bil posebno vesel in zadovoljen ter
je rekel Zeni:

»Mati, tvoja loterija je bolj zanesljiva, kakor
Je bila moja!* — Pridno delati, modro hraniti in
svojemu delu prositi blagoslova boijega, to je za
tloveka najlepsi — terno!

3 G

IL

Morilec.
(Povest iz Amerike.)

Malburn, predsednik drzave Illinois v Ameriki,
sedel je doma na svojem naslanjatu; ravnokar je



10

odlozil ¢asnik iz rok in sedaj gleda skozi okno na
vrt, kjer se igra njegova &tiriletna hierka.

»Neka stara Zena prosi, ko bi smela z Vami
govoriti*, s temi besedami stopi predsednikov slu-
zabnik v njegovo sobo.

»Le naj pride precej k meni!* odgovori pred-
sednik.

V sobo stopi zelé snaino, a vendar prav revno
in priprosto obleéena stara Zenica. Ko pride pred
predsedniks, se mu nekako bolj nevkretno priklone
ter mu rede:

»G0spod predsednik, jaz bi z Vami rada nekaj
govorila, ali razumete nemski?“

.Nekaj Ze razumem*, pravi Malburn, ,vendar
imam raji, ako govorite po anglefko.* — Pa Ze pri
zatetnih besedah, katere je Zenica jela lomiti, spo-
zné, da se ne bodeta lahko razumels, zato ji pravi:

»Le govorite raji v svojem domaéem jeziku!“
Nato predsednik vstane in zaklie v sosednjo sobo:

.Ana, ako ima8 &as, pridi za trenutek k meni,
da mi bo¥ tolmatila razgovor z neko Zenico.*

.Precej pridem*, zaful se je glas in precej
nato se je prikazala iz stranske sobe postavna pri-
jazna gospa.

»T0 je moja Zena“, pravi predsednik Zeniei,
ki nama bo pojasnjevala, da se bova loZje razumela.
Prosim, najprej nam povejte, kdo da ste in kaj da
zelite 2+
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.Jaz sem mati Friderika Janzena!* rede Zenica
“in pri teh besedah je uprla svoje prijazne modre odi
na predsednika in na gospo, kakor bi nekaj tezko
pritakovala.

~ ,Friderika Janzens mati!* vsklikneta skoro v
istem hipu predsednik in gospa in glas jima je bil
poln sofutja in obZalovanja. Zenica se jima je zopet
priklonila, na njenem obrazu pokazala se je ne-
skonéna Zalost.

.Da, blaga gospa, pridla sem gospoda predsed-
E . a prosu naj odpusti kazen mojemu jedinemu

»No, ta bo lepa¥, rete predsednik bolj tihoma
mJl soprogi, glasno pa pravi Zeniei: ,Vi veste, da
@ vad sin v smrt obsojen zato, ker je svojo nevesto
ﬁ Leno —*  Marjeta, gospod predsednik®, prekine Ze-
pica predsednika, ,Marjeta je ime nevesti mojega
sins. Glejte, to so asniki %e napaéno porofali in
ido 1é koliko so Se pridejali druzega neresniénega!“
— _Torej je pa vad sin umoril nevesto Marjeto®,
daljuje predsednik. ,Preiskava je bila zel6 obdirna,
matandna in strogo nepristranska; a wpobenega do-
\hu nismo mogli dobiti za nedolZnost vasega sina,
in zato je bil soglasno spoznan kriv, da je umoril
"l!o‘)o nevesto. Tacega hudodelnika jaz ne morem,
» smem pomilostiti.“

Stara Zenica sklene proseé svoje roke ter poprosi
0spo rekod:
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»Ab, milostna gospa, verjemite mi, da je to
grda laZ; moj sin ni nikogar umoril in tudi.svoje
neveste ne. Kdo bi mogel to bolje vedeti, kakor jaz,
ker sem njegova mati, in ki popolno natanko po-
znam svojega sina. Od sedmih otrok mi je Bog
pustil tega edinega. — Njegov ofe je bil tesar v
Monakovem na Nemé&kem, tam je padel pri svojem
delu z visokega odra in si podkodoval hrbet, Zivel je
sicer e deset let, a nikoli ni ve& zapustil svoje bol-
nidke postelje. Kmalu potem vrstile so se v mestu
razne bolezni, vratica in kolers ste mi pobrali pe-
tero ofrok, ostala sta Friderik in Oton sama. Pa
tudi Otonu se je primerila grozna nesreta. Prigel
je pod tezak tovoren voz in prinesli so mi ga skoro
polumrtvegas domov in je nekaj tednov pozneje tudi
umrl. Ko bi jaz svojegs Friderika ne bila imela, ne
vem, kako bi bila prebila v onih hudih &asih. Le
vedeti bi namred vi morali, kako dober defek je bil
ta moj Friderik. Kako lepo je stregel bolnemu otetu
in povoZenemu bratu, ker sem jaz morala na dnino,
da smo se prezivili. Sam je kuhal, sobo pometal in
pral vzlasti perilo za bolnike. Ko sem prila zveler
domov, delal je Friderik svojo nalogo za %olo in bil
jeden najpridnejéih v #oli. — Sestoajst let je bil
star, ko mn je umrl ofe. Noé in dan je delal in
ves zasluZek je meni izrofal, niti krajearja ni pri-
drial za-se. Sploh vam ne morem dopovedati, kako
dober in priden je bil moj Friderik.



Zenica nekoliko preneha v svojem govoru; to
_ﬁiliko porabi gospa, da spregovori: ,Kje se je pa
va8 sin soznanil s svojo nevesto ?*

»To je bilo tako-le: Stanovali smo z njeno ma-
terjo blizo skupaj. Marjetica je bila pet let mlajia
od nadega Friderika. Nekega dné pritele vsa ob-
,E_jnhna v nafo sobo in nas poklite na pomod, &ed,
“da je materi slabo. Precej sem hitela k sosedi, a
‘nadla sem Ze mater mrtvo. Ljudje v hidi so dejali:
‘Sedaj bo morala Marjetica v sirotis®e, zakaj nikogar
nima na svetu, da bi skrbel zanjo. Nad Friderik pa
je rekel: Mati, vzemite jo vi ksebi, imela bo polo-
vico mojega kruha in polovico mojega kosila.* —
— Tako je pridla Marjeta k nam. Par let pozneje
pife mi brat iz Amerike, naj pridem k njemu, ker
ondi se mi bo bolje godilo, nego doms. In &li smo,
tudi Marjeta z nami. Pridno smo delali, Marjeta je
‘sluzila, & rada je k nam zahajala, jaz sem ji obleko
kupovala in denar spravijala. Gledali smo, kako ku-
piti si malo posestva, da bi se mogla Friderik in
Marjeta poroditi in podteno preziviti. Friderik je
zvedel po stricn za bogat zasluZek v nekem mestu
in 8la sta z Marjeto, da bi si preje zagotovila svoj
obstanek. Obljubila sta mi, da mi bodeta pisala vsak
‘teden ; v zaletku sem v redu dobivala pisma, a po-
tneje s0 izostala. Dva, tri tedne nisem niesar dobila,
me jo skrbeti, pozvedovala sem po pismih, a
nisem mogla dobiti nobenega glasu od svojih. —
Véeraj ps mi brat pové iz fasnikov grozmo novico,
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da bi bil moj sin umoril svojo nevesto in da je za-
radi tega v smrt obsojen. — — Ko sem to zve-
dela, napravila sem se takoj ma pot in tukaj sem ter
prosim milosti za svojega sina, ker vém, da je ne-
dolzen in da mora tu biti neka jako usodepolna
pomota.*

Predsednik je bil v veliki zadregi. Gledal je
pred seboj ubogo staro mater, ki bi potrebovala
podpore, & bil je tudi popolno prepri¢an, da je sin
morilec. Gospej njegovi vsmilila se je stara mati in
zato pravi mozu :

»Poglej te podtene, mirne ofi njegove matere!
Kedor je bil kot detek in mladeni® tako skrben za
svojo mater, tak se ne more tako zelé spozabiti.*

»Draga moja, jaz rad priznam, da je bil Fri-
derik priden otrok, a sodnijska preiskava je poka-
zals natanéno, da je sedaj on brezvesten &lovek.
Verjetno je, da se je mladeni¢ spridil v mestu, on
Je prekanjen zlobnez in mi drZavi in materi le do-
broto skaZemo, ako takega hudobneZa spravimo s
pota; kajti kar je sedaj storil z nevesto, da bi se
polaknil njenega denarja, to more pozueje storiti s
kom drugim, morda celdé s svojo materjo.“

+Ali bi ne mogel smrtne kazni spremeniti v
dosmrtno jeto?* prosi gospa.

«Pustimo to! Stvar je popolno dognana in jasna.
Jaz kot uradnik moram zakone spodtovati in spolno-
vati. Materi pa le uslugo storimo, ako odstranimo
tako nevarnega ¢loveka, ki bi bil gotovo tudi njej
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¥ najvedjo sramoto in nesreto. Prosim, pojasni vse to
Zeni, kolikor mogote rahlo, a vendar doloéno.*

Gospa je poznala svojega moZa in vedela, da
e tu ne di nié ved pomagati; zato Zenmici pojasni,
se ne more uslidati njena prodnja.

~ Tedaj mi ne morete res ni¢ pomagati?“ rete
mati z nekakim obupnim glasom ter upré svoje uza-
ljene ot na predsednika. Predsednik pogleda v tla;
on ni mogel prenesti tega milo-prosetegs, ob enem
- oitajotega pogleda.

' ,ObZalujem, da ne morem pomagati, a tukaj
‘mi za reditev nobenega upanja!

- .Nobenega upanja“, zavpije mati, .torej bo
~ moj sin — —*“ tedaj pa omahne in padla bi bila
uboga mati, ko bi jo ne bil vjel predsednik.

. ,Tedaj moram hiteti, da vsaj %e enkrat vidim
svojega sina“, refe iena, ko se zopet zavé.

~ ,To se lahko 2godi“, pravi predsednik ter ji
napide listek 2a jetnilarja, poleg tega ji pa dd 3e
lep dar v denarju. Smilila se mu je Zeniea, rad bi
ji bil pomagal, a ni ji mogel, ker uradniku mora
biti postava sveta.

Mati vzame list od predsednika — kedor jo
je prej poznal in jo vidi sedaj, zdi se mu, dase je
¥ teh trenotkih silno postarala — priklone se ter odide.

»Uboga Zena!* vsklikne gospa, ki je komaj pre-
magovala svojo bolest. Tudi predsednik je bil motno
potrt.
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«Ko bi mi bila vsaj kaj oéitala, toda njenega
pogleda, tega nisem mogel premesti; nikoli ga ne
bom pozabil.*

Friderikova mati je tavala po mestnih  ulicah;
na potu svojem pride tudi do neke cerkve. ,0 moj
Bog!* pravi Zema, ,ljudje pravijo, da mi ne morejo
pomagati, tedaj morad pa ti pomagati.* In vstopila
je v cerkev in iskreno in dolgo je molila. — —

Pri predsedniku seveda so sploino v druzini
govorili o tem dogodku in Zenske so bile vetinoma
te misli, da gospod ne ravna prav, ker nele pomi-
lostiti hudodelnika vsaj zaradi uboge matere, ki
pravi, da je nedolzen. Slifala je o tem govoriti
tudi mala héerka predsednikova. i

»0%e®, rekla je predsedniku pri vederji, ,dekla
pravi, da to zelé boli, ée koga obesijo, kaj ne, da
ne bodo obesili sina, za katerega je tako lepo prosila
stara Zena.* — Malburnu je bilo to zelé hudo. Vedel
je, da je prav ravnal in vendar tudi njemu sree
drugate veleva.

* L
L

Nekaj dnij pozneje je zopet sedel predsednik
doma in prebiral ¢aspike. Poroéali so ravno, da je
bil prejénji dan obesen hudodelec Friderik Janzen,
ki je umoril svojo nevesto,

»Sedaj je torej konlana ta Zaloigra*, pravi
pjegova gospa ter si obride solze iz odij.

«Moralo je tako biti!* odgovori predsednik.
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Se bi se bila razgovarjala, a v sobo stopi slu-
#abnik ter rede:

»Ona Zens, ki je bila nedavno pri Vas, bi zopet
rada z Vami govorila.

Obledel je predsednik pri tem sporodilu, a
vendar dovolil, naj Zena pride k njemu.

Precej na to vstopi znana Zenica, za njo pa &vrst
mladeni¢ lepega obrazs in korenjadke postave.

»Tukaj, gospod predsednik, Vam pripeljem svo-
jega sina Friderika !*

oKaj, Friderika?“ vprada éuded se predsednik.

»Da prav njega! Saj sem Vam pravila, da je
moj Friderik nedolien — od Vas sem namreé &la
v jeto, in ko sem vpradala za Friderika Janzena,
pripeljali so mi popolno tujega &loveka, ki se je sicer
res tudi pisal za Friderika Janzena in res umoril
svojo nevesto Leno, a ta mi bil moj sin in ona ni
bila njegova nevesta Marjeta, ki 8e Zivi in spodaj ¢aks,
da se skupno vrnemo domov, kjer kmalu stopita
Friderik in Marjeta kot novoporofenca pred altar.
~ Prosim ps, gospod predsednik, da mojemu sinu
spremenite priimek, ker mi neéemo, da bi se tako
pisal, kakor umorjeni hudodelnik!“

Friderik je nato ob&irno popisoval, kako se mu
je med tem godilo, koliko sreto da je imel ter si
nabral mnogo imetja.

»Veseli me*, pravi naposled predsednik, ,ds se
je ta stvar tako nepridakovano veselo razvila za vas,
& tudi za mene. Bodite sredni in veselite se Se

2
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mnogo let hlagoslovljenega dela vadih podtenih rok.
Da pa popolno izgine iz Valega spomina ta nepri-
jeten dogodek, poskrbel bom, da dobi Friderik nov
priimek in menim, da bo zato pajprimernejdi: Po-
tenjak !

Ko je mati odila s sinom, refe veselo gospa
svojemu mozu:

»Vidis, da sem prav imela, trdeé, da Friderik
Janzen ni morilee.*

»Pa tudi jaz sem prav imel®, pravi moZ, ,da
sem dal obesiti Friderika Janzena, pravega morilca !*

G-

oL
Blagor usmiljenim.

Silen vihar je razsajal nekega vedera, dei je
lil in vmes je na okna padala tudi drobna tola.
Grajitinici v Bokovju bliZal se je pofasnih korakov
mlad moZ; bil je slabo obleden in videti mu je bilo,
da je Ze zelo vtrujen. Pri grajskih vratih pozvoni,
kmalu pride vrata odpirat mlado dekle, bila je Ana,
stritnica gospe hidne gospodinje. Tudi gospa je pridla
k vratom, bila je trdosréna in zato je odurno odgnala
tujega popotnika, ki jo je prosil prenotiita, ded, da
ni njena navads preno¢evati mladih postopatev. Ne
da bi bila posludala tujea, zaloputnila je pred njim.
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vrata. A popotnik zopet pozvoni. Nejevoljno gospd
odpré Se enkrat vrata in pogleda tujea; vidi ga, da
je bled ko smrt.

+Kako dale®, prosim, pa je tukaj do bliinje
hige?* vpradal je tujec s slabim glasom. — ,Dobre
pol ure je do prve hide; pa nikar ne misli, da bi te
tam sprejeli, zakaj todi moja soseds ne mara za po-
tepube in tudi nima Zgenja zanje, kakor jaz ne.¢

.58 jaz ne maram za Igsnje®, izgovarjal se je
potnik, ,zadovoljen bom, ako dobim koStek kruha,
da si % njim potolaXim lakoto. Nikar se me ne
bojte, jaz nisem noben postopaé; ranjen vojak sem
in komaj hodim; premolen sem do koZe in zebe me,
ker zuusj brije zelo mrzel veter. Na potn sem iz
vojske k svojim staridem, a mej potoms so mi naj-
brze kje pono&i vkradli denar in zato morsm sedaj
prositi, da pridem do doma. Prosim torej, pustite me
k gorki pedi, da se pogrejem in posufim’; Bog vam
bo povrnil to dobroto.*

Tako iskreno je prosil tujee, da bi bil skoro
omedil gospej trdo sree.

Toda spomnila se je gospa, kolikokrat da so jo
%e tujei tako za nos vodili, vzlasti leta 1866, ko je
bila vojska konéana. Vse polno je bilo po dezeli
mladih postopaéev in vlatugarjev in veak je pravil,
da je vojak, da je bil v vojski ranjen itd. Ni #e
dolgo, kar je prifel eden takih potepuhov z berglja-
mi, gospej se je smilil in obdarovala ga je; ko pa je
gledala gospa za njim, videla je, kako je berglje vrgel

2¢
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na ramo in urno korakal zdravih nog, ker je mislil,
da ga nihée ne vidi. Takrat je sklenila gospa, da
ne bo nobenemu beradu nié ve¢ verjela in nié dals.
— Zato je trdo zavrnila tudi sedsj popotnika, &es,
da mu gotovo ni nobeme potrebe in da ima naj-
brze namen po noli jo oropati.

»Lato, tem preje se mi poberete od moje hise,
tem ljubde mi je“, rete mu naposled gospodinja. V
tem je prisla Ana zopet k vratom in mehkega srca
prosila je teto, naj vendar le tujea sprejme ez nod,
ker vidi, da je bolan in zunaj vihar razsajs. A gospa
se ni dala pregovoriti.

~Gospa, na-me tekko #aka moja mati doma,
rad bi si torej ohranil Zivljenje, ne toliko zaradi
sebe, marved zato, ker bi rad videl mater, ki me
tezko pritakuje. Ako pa me nocoj v tem viharju od-
Zenete, ne vem, ¢e bom imel & toliko moéu, da se
privletem do prve hige.*

»lako vsak potepuh laZe in slepari, a )az no-
henemu nié ne verjamem*, pravi gospa.

. Teta, ne bodite tako neusmiljeni! Ali ne veste,
da imate tudi vi sina pri vojakih; morebiti tudi
Feliks sedaj kje prosi premotists, ko se morda bliza
svojemu domu.*

»Tiho, ti nimad meni nitessr ukazovati; Feliks
pa ima Ze toliko, da mu ni treba beraditi za prenotiste.

Po teh besedah gosps zapre vrata in odide. Ana
posveti za njo, & jo kmalu pusti samo; skrbela je
dobrosréna deklica, kaj bo z nesreénim tujcem.
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Zunaj namred je $e vedno tulil veter in debel dei
je % zmeraj bil na okna. Zato gré tihih korakov
zopet k glavnim vratom ter jih rahlo odpre, da bi
videla, kaj je s tujeem. Sedel je na pragu in komaj
geé je zavedel. Ana mu pové, da ga hole skrivaj
spraviti na suho, da vsaj pred vrati ne umrje.
Pelje ga skozi kuhinjo v sobo za tujee ter jo varno
zaklene. Vsede se k ognji&tu in veseli se dobrega dela,
ki ga je storila tujeu; le skrbelo jo je, kaj bi bilo,
ko bi to zvedela trdosréna teta; vendar se je tola-
tila, da je najbrie teta Ze &la podivat, da torej o
tem ne bo nitesar zvedela.

Ko Ana to premifljuje, odpré se vrata in teta
stopi v kuhinjo. ,No, kaj 8e nisi 8la spat? ogovori
jo gospa. ,Ha! ksj pa imad tukaj na tleh?* —
Ana pogleda, a v tem je Ze gospa samsa pobrals,
bila je stars prazna denarnica. Ana se vstradi, Go-
tovo je padla iz Zepa tujeu, ko ga je Ava peljala
gkozi kuhinjo v sobo za tujee. Bala se je tete in ni
vedels, kaj bi odgovorila.

Gospa pogleda denarnico, odpré jo in kar tresti
se zafne. To denarnico, zdi se ji, da je Ze imela
v roki in da jo je dala sinu Feliksu, ko je odhajal
na vojsko. Ko denarnico od znotraj pregleduje, dobi
kodéek starega pisma. Gospa razvije pismo, zagleda
prvi vrsti  Dragi moj sin!* in spozna, da je to
njena pisava, da je to pismo pisals svojemu sinu,
o katerem Ze toliko ¢asa ni dobila nobenega po-

rodila, — Tujee, ki je imel Feliksovo denarnico, bo
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gotovo vedel povedati, kje da je. Zsto gospa vsa
razburjens kri¢i nad Ano: Kje imad tujea? Kam
je 8el? Ali ga ni tukaj ?*

Ana ni razumela, kaj teta hote, ker ni vedels,
kaj da je gospa bralain videla, mislila je, da se teta
zato hudaje, ker je ona tujea sprejela pod streho.
Zato ni upala naravnost povedati, marved se je iz-
govarjala, da ga bo noeoj teiko videti, ds se je Ze
kam vtsknil in skril pred viharjem. Gospa vsa iz
sebe ni¢ Ani ne pové, marveé teks sem in tje po
hidi in vpije, kje da je tujee, ki je bil prej pri
vratib. Celo vrata odpré in v temno no¢ klie za
tujcem, a od nikoder ni nobenega odgovora. Tedaj
prihiti zopet nazaj v sobo, vsede se in zaéne jokati.
Vest se ji je vzbudila, ker je tako surovo ravnala s
tujeem, ki bi ji bil sedaj vse povedal, kako =e je
sinu v vojski godilo, ker skupaj sta gotovo bila,
sicer bi tujec ne bil mogel imeti Feliksove densr-
nice. Sveto je prisegala, da ne odiene nobenega po-
potnika veé tako od hise, ker bolje je, da obdari
sto nevrednih, nego da odZene enega vyrednega in
potrebnega . . .

Toda &uj! — Kaj je to? Voz je pridrdral pred
grajiéino in pred vrati je tudi obstal. Gospa in Ana
hitite k vratom in ondi jih Ze taka teikopriéakovani
sin Feliks, ki se je po tolikem é&asu srefen in zdrav
povrnil iz vojske. — Kako ga je bila vesela mati svo-
Jjega jedinega sing, za katerega je tolikrat bilo v strahu
njeno sree, ko je v &asnikih brals imena ranjenih



in ubitih vejakov, bojeé se, do bi kedaj ne zagledala
v imeniku mrtvih zapisanega tudi svojega Feliksa.

Vsedli so se za mizo, Ana je pripravila vederjo,
Feliks pa je pripovedoval svoje dogodke iz vojske,
kako teiavma pota da so imeli, kolikrat da so bili
ladni in Zejni, kako da so bili mnogokrat v smrtni
nevarnosti. Med drugim je omenil, da je bil v neki
bitki ranjen in da se ima le enemu svojih tovaridev
zahvaliti, da je &e pri Zivljenju.

»Ko bi tega ne bilo, bi bil Ze jaz davno. poko-
pan. Pogostokrat sva si delila svoje jedi, pila sva
iz enega kozarea in ako je kak &lovek na svetu, ka-
terega rad imam, gotovo je Anton, moj dragi to-
varid, moj reditelj“, govoril je Feliks navduseno.

.Zakaj ga nisi pripeljal seboj ?“ vprafa mati,
,da bi se mu tudi jaz zahvalila ter ga saj nekoliko
popladala za njegovo ljubezen, katero je tebi skazo-
val. Tudi jaz ne bodem pozabila njega, ki je resil
smrti mojega sina Feliksa.*

Zalostno je zmajal Feliks z glavo.

»Bog sam vé, ali je Anton Ze Ziv, ali ne. Ko
sem bil jaz Se v bitki, vjeli so ga sovraZniki in vkle-
pili. Koliko sem se Ze trudil zvedeti, kje da je, a
dosedaj sem popolno brez sledu. Aunton mi je pravil, da
ima doma staro in dobro mater in kdo vé, ali ga
bode #e kedaj videls blagega svojega sina, ki se je
tudi v vojski tako rad spominjal svoje matere.“ Pri
tem Feliksu zarosé odi, vstane in stopa po sobi
gori in doli. Naenkrat zakli¢e:



«Za Boga! Od kod pa to pride sem? Kje ste
to dobili?“ Zagledal je namred denarnico, katero je
toji popotnik izgubil.

»Povejte, hitro mi povejte, kje ste to dobili?
To denarnico sem jaz dal Antonu oni dan, ko me
je redil smrti. Ni bilo veliko denarja v njej, a dal
sem mu vse, denar in denarnico v spomin. Rekel
je, da jo bo zvesto hranil kot spomin od svojega
zvestega prijatelja.*

Gospa je kar odrevenela pri teh besedah, skoro
ds je obnemogla.

»Neki postopat je pustil to tuksj, jaz sem ga
pognala od hise, ker to gotovo ni bil tvoj prijatelj
Anton. Morda pa je ta &lovek Antonu vkradel to
denarnico. Ta tujec je bil zelo razeapan.* Tako je
jecljala in se izgovarjala mati v veliki zadregi.

»Kakfen pa je bil?* vprada Feliks.

~Precej visok je bil“, odgovori Ana, ,lepih
modrih oij in &rnih las...%, dalje ni mogla govoriti,
kajti Feliks jo prime za roke, rekoé:

»10 je bil Anton, moj prijatelj ! — Oh, laden in
ranjen priplazil se je ob hudi uri moj resitelj, ki je
svoje Zivljenje zastavil za moje, do moje rojstne hide.
In vi ste ga v temni noli pognali od tod. In sedaj
je mords Ze mrtev. Oj mati, kako ste mogli kaj
tacega storiti? . . .“

»0 Feliks, kesala sem se Ze prebridko, prosim,
odpusti mi !“



Feliks prime za klobuk in hote oditi iskat
Antona.

.Sel bom za njim in iskal ga tako dolgo,
dokler ga ne najdem ali Zivega, da se wmu hvalei-
nega skaZem na mojem domu, ali mrtvega, da svo-
- jega vrlega prijatelja vsaj &astno in dostojno po-
kopljem.“

Tedaj po poklekne Ana na koleni : ,Hvala tebi,
o Bog, da sem tako storila®, in potem ree materi:
aTota, ves ¢as sem se tresla in bala, da me bodesd
okarala. Jaz se nisem mogla premagati, da bi tujea
ne bila vzela pod streho, preveé se mi je smilil, zato
sem ga skrivaj peljsla v sobo za tujce, dala sem
mu jesti in pripravila gorko posteljo.“
¢ ,Bog te blagoslovi Ana, tebe in tvoje dobro
sree!“ rete Feliks dobri deklici. Tudi teta ji je bila
zelo hvaleina, da je bila Ana v tem sluéaju nepo-
korna — prvikrat.

Presréno sta se razveselila prijatelja, ko sta se
Zopet viela. — Anton je ostal pri Feliksu, dokler
e ni popoluno pozdravil. Tedaj pa se je vrnil k svoji
materi, kateri je z lepo svojo sluzbo lajsal britkost
njenih starih let.

Mi nimamo ved mmnogo dodati. Par let pozneje
- pridel je zopet Anton k Feliksu, a takrat ni obiskal
8vojega prijatelja, takrat je pridel po Ano, da jo od-
pelje kot svojo drago Zenko na svoj dom. Rad jo je
imel, saj ona mu je redila Zivljenje in tudi Ana se
ni branila blagega in zalega mladenia.



Mati Feliksova pa se odlikuje sedaj z radodar-
nostjo do ubogih in skuda s tem zadostiti za svojo
trdosrénost. '

Blagor usmiljenim, ker prejeli bodo usmiljenje?

s &
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Blanka.

Dale! tam za neizmernim morjem nasejanih
je med Azijo in Ameriko cela vrsta vedjih in manjsih
otokov. Imenujejo se sandvidki otoki. Obdaja jih
tako imenovano tiho morje, ki neprestano pljuska
8 svojimi mogoénimi valovi na obreja teh otokov.
Jeden otok pa je med njimi, nad katerim se gotovo
dviguje tisotero blaZenih duhov iz delele veéne
ljubezni, ki noé in dan prepevajo nad otokom
slavospev Eudodelni krifanski ljubezni. Mnogo je
krajev na svetu, kjer kraljuje nesreta, a tako tuinega
kraja paé ne poznam, nego je ta otok, ki se imenuje
Molokaj, to je kraj nesrede, kjer prebiva izgubljeno,
v bliznjo smrt obsojeno ljudstvo. To so gobovi bol-
niki, katere zaradi nalezljivosti gosposka iz vseh
sandviskih otokov tu sem pofilja v prognanstvo, v
smrt. Ni jednega ni med njimi zdravega na celem
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molokajskem otoku. Kakih tisoé nesreénikov tava
po otoku sem ter tja bojeé se smrti in trepetajol
pred straino boleznijo. Ta otok je lepa planjava,
kake pol ure dolga in pol ure Siroka; na eni strani
trlé proti nebu divje pedine, ki vzhodnim viharjem
branijo v dolino, na drugi strani pa se dolina pola-
goma nagiblje proti morju. Zrak na otoku je zato
mil, zemlja rodovitna in lepe palme rastejo po otoku.

V senci pod neko palmo stoji zamisljena osem-
najstletna deklies. Svoje vitko zraifeno telo naslanja
ns deblo in zré nepremiéno tja v tihi veder, gledajoé,
kako se solnee, tisoferokrat odsevajoé iz morja,
poslavlja od otoks. Zarek pade tudi na mlado deklico,
in spoznati je na njenih evetoih licih &rne lise. To
80 Zive pride, da je tudi njo zgrabila grda bolezen;
kmala bode razjedla mlado Zivljenje. V kratkem
¢asu pokrili bodo troplo érno-rudedi turovi, ti se
bodo odprli in prej lepo telo bo jedna sama zevajoda
rana; roke in noge bodo odpadle, ako se uboge Zrtve
Ze poprej ne usmili jedina prijateljica — bleda smrt.

Debele solze utrinjajo se mladi dekliei iz odij
in kapljajo na evetice, ki pred njo tako draZestno
evettjo, kakor je nedavno ecvetela tudi nesrelna —

Blanka.
Hipoms Blanko nekaj vzbudi iz njenih turobnih

mislij. Ljubeznivo dekletce kakih 12 let priskodi k
njej ter jo prime za roko, rekoé:

+Mila Blanka, kaj si tako zamisljena, bodi
vesela!“
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Blanka pogleda dekletce — bila je njena sestrica
Lenica — in tudi na njenih licih se Ze poznajo
prva znamenja gobove bolezni. StoZi se Blanki o
tem pogledu, obraz se ji zopet stemni, in gorjupo
zavrne sestro:

«Vesela! Ha, ha! To bi bilo lepo, gledati go-
bovega &loveka in — veselega! Vesel — izvriek
&lovedtva! Ha, ha!“

»Draga sestra, to sedaj ni veé tako hudo, odkar
je nad dobri ,makua“ (ole) na otoku®.

»Pusti me pri mirn s svojim ,ofetom*, Ne
maram nifesar slifati o njem; umaknem se mu
8 pota, kjer le morem*.

V tem pa se zaslifi iz bliznje vasi z imenom
»Kalavao“ petje, ki se je posebno milo razlegalo v
veternem mraku.

»Kaj je to?* vprada Blanka, ,pesem se razlega na
nadem otoku? Kdo paé more %e peti na otoku
gobovih ?*

»Da, petje!“ pravi Lenica. ,Odkar je prisel
duhovnik ode Damien na otok, zbira vsaki dan okrog
sebe 40 otrok-sirot ter jih uéi peti, Tudi jaz se
Jim pridrukim; Blanka, pojdi 8e ti 2z menoj!* —
Toda Leniea odide, a sestra #e ostane. Blanka se
zopet zamisli. Zadnji glasovi otro&jih pesmi so se
%e davno izgubili v skrivnostnem mraku, a Blanka
je 8e vedno slonela ob palmi ter se gotovo z brid-
kostjo spominjala nekdanjih srefnejdih dnij . . .!*
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II.

Lepo je bilo jutro drugega dne. Na vse zgodaj
Ze se je glasil zvonéek od kapelice kalavajske, vabed
prebivalce k daritvi, v kateri vedna Ljubezen na
Golgati prieti krvavi dar skrivnostno nadaljuje v
spravo zadolZenega Elovestva.

Pat je ni cerkve na svetu, v kateri bi se zbirali
okrog altarja taki verniki, kakor tukaj v kapeli, katero
oskrbuje pater Damien Deveuster.

%e so skupaj; vseh je kakih 500 katolidanov,
mnogo jih je med njimi tudi druge vere, kateri todi
pridejo, da vidijo svojega ljubeznivega oteta Damijana.
Tudi mala Lenica je v kapeli. — Tu se pri zbranih
gobovih bolnikih lahko spoznava, kako se gobova
bolezen polagoma razvija na nesrefnih bolnikih.
Znotraj in zunaj cerkve jih je mnogo kledalo, ki so
bili na videz %e popolno zdravi in ecvetodi; le ako
Jih natanéneje pogledad, opazid jim na obrazu érni-
kaste lise. Drugi zopet imajo polno turov; pri
nekaterih so se ti Ze razpustili in taki so vsi polni
ran. Za njimi so tudi taki, katerim je bolezen Ze
razjedla cele dele Zivota; nekateri so brez ues,
drugi brez rok itd. Zivi Ze morajo gnjiti nesreneZi
in ta bolezen opravlja pri njih posel, ki ga imajo
sicer &rvi v grobu.

Vsi tordj, do zadnjega vsi okrog kapelice zbrani
80 gobovi, obsojeni v bliznjo smrt, zakaj ta bolezen
nikogar ne izpusti iz svojih krempljev. In mrligki



duh napolnjuje vso kapelico. Tedaj pa stopi v kapelo
— angelj ljubezni, éudoviti apostol, ki je posvetil
gvoje Zivljenje tem nesrefnim bolnikom. V madni
obleki stopi o¥e Damien k altarju, da daruje sveto
mado. COvetolega obraza, v najlepsi moski dobi je,
gosti lagje pokrivajo mu glavo in oblije mu je
nebedko-milo. Tak stopi pred altar e z neizmerno
lepfo dudo, da wnovié porodi svoje sree v krvi Go-
spodovi z obdino gobovih, s katero je sklenil Ziveti
in — umreti.

Po evangelju obrne se k ljudstvu ter zaéne
oznanovati nesreénim veselo oznanilo — evangelij.
Zgovorno jim pojasnjuje, da je sicer huda nesreéa,
ki jih je zadels, a da najhujia Se ni. Dasi namreé
je telo ostudno in izrofeno v smrt, vendar je njih
duda lepa in odloéena v veéno Zivljenje; ravno bolezen
Je marsikomu olepdala dudo. In govoril jim je, da
nigo zapuséeni, ako tudi so lodeni od svojih domadih
in od rojstnegs kraja. Bog prebiva med njimi, da
jile tolaZi in krepéa v bolezni. Pazljivo so poslugali
gobovi besede svojega duhovoika; marsikateremu
so se svetile solze v odeh; tudi nada znanka, Lenica,
si jih je otirala iz lepih odij.

Dobro uro pozneje bilo je Ze vse po otoku pri
delu. Vsak je hotel tako lepo belo hiSico imets,
kakor jo je napravil ofe Damien in z njegovo pomoéjo
#e tudi nekateri drugi; ona otoinost je izginjsla in
prebivalei so med delom pozabljsli svoje gorjé.
Pridno so gradili kode, napravijali okrog njih vrtite



in jih skrbno dan za dnevom obdelovali. Ode Damien
pa je bil povsod med njimi; in kamor je pridel,
vse se ga je rasveselilo, celo najhujde prizadeti
bolniki so vsaj za trenotek pozabili svojo revo.

O krddanska ljubezen! Redkokedsj si svojo lepoto
razvijala v tolikem blesku in v tako nebedki milobi,
kakor na otoku gobovih!

Le jeden obraz se ni mikoli razvedril. To je
bila zamidljena Blanka. Sedaj sedi pred svojo hifico
zopet zamidljena. V mislih ji je tremotek, ko se je
morala pred Stirimi tedni loditi od ofeta in matere,
ko so jo s silo odtrgali od onega lepega in ponosnega
mladeni®s, s katerim je bila zarolena, odtrgali —
za vselej! Se je dula v duhu vpitje svojih domatih,
#e je slidala resni glas strainika, ki jo je vlekel na
ladijo, kjer je obleZala nezavestns. Ko se je vzbudila,
bilo je njeno rojstno mesto Ze dale?, na okrog pa
gamo neizmerno morje . . . .

»Bog s teboj, Blanka!* nagovori jo nenadomsa
ote Damien. Blanka je hotela zbeZati v higico.

JZaupaj na Boga in veruj v vefno Zivljenje!*
refe ji duhovnik in hiti memo nje, ker dolznost ga
klite k umirajodemu ; vsaki teden jih namred pokoplje
kakih deset do dvanajst.

II.

Minulo je e nekaj tednov, odkar so prvikrat
otroci zapeli pod vodstvom oleta Damiens. Sedaj
Ze znajo lepo peti. In treba je, da znajo, kajti pri-
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blizal se je praznik sv. R. Telesa in pevei bodo
peli pri slovesni procesiji, esar do tedaj e ni bilo
na otoku gobovih. — Lepo se je razvrstil sprevod.
Za krizem in zastavami so &li oni, ki so bili tudi
po svojih holedinah blizje kriza, za njimi so &li
pevei in glasno prepevali slavo Odredeniku pri¢ujoéemu
v v, R. Telesu. Za temi pa je pod nebesom stopal
ole Damien z Najsvetejdim in solze so mu lile po
obrazu; ali solze veselja ali hvaleinosti ali sotutja
ali ljubezni, kdo ve?

Deklice so posipale pot s eveticami, med njimi
je bila tudi Lenica, ki je vzlasti molila za svojo
sestro Blanko, katera ni hotela priti k procesiji. —
Po dokonéani slovesnosti je pripravil ofe Damien
udelezencem prazniéno kosilo; stregel je pri¢ujofim
ote Damien sam. Le videti bi ga morali, kako je
hodil sem in tja, kako hvalil pevee in gladil deklice,
ki 8o pri procesiji potresale evetje na pot; za vsacega
je imel poleg ZiveZa tudi prijazno ofetovsko besedo.

Leniea je hitela domov; sree jej ni dalo
potivati, dokler Blanki vsega ne pove, kar je lepega
danes videla in okusils, Bil je Ze skoraj vefer, ko
je pridla do hidice. Cudno se ji je zdelo, kako da
Blanke ni na vrtn. Nemirna je hitela v hiico,
iskala sestro ondi, a tudi v hi&i je ni bilo. Urno
skodi proti znanemu nam palmovemu drevesu, kamor
je vzlasti zveder rada Blanka zahajala. Lenica jo
klite po imenu, a od nikoder ni nobenega odgovora.
— V tem se je zmraéilo in teki oblaki so prepregli
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nebo, jelo je bliskati in grom je udarjal ; blizala
se je huda ura. Lenica je prisla Ze blizo skalnatih
pedin, katere se dvigajo sredi poljan, in ki hranijo
| v svoji sredi malo jezerce. Ko tjekaj dojde deklica,
‘ 2di se ji, kakor da bi ¢ula nekoga glasno govoriti.

»Kaj mi hote to Zalostno, nesreno Zivljenje?
— Ali naj éakam, da mi ta ostudns bolezen razjé
moja lica, in da paj kot gnjijoé mrlié tavam okrog
podobna mrtvim, katere glojejo érvi? — Kaj pa Se
imam na svetu, kar bi me tukaj zadrevalo? Zenina?
— No, ta bi bil vesel, ako bi me videl fez par mesecev
v straino razviti bolezni!? . , .*

V tem trenotku se je zabliskalo, in Lenica, ki
je to govorjenje poslusala, zagledala je nekega &loveka
stati ob robu jezera; zagledala je pa tudi, da se
neka ludica priblizuje od druge strani. Takoj je
spoznala na robu jezera svojo sestro Blanko. Urno
in s silo, sama ni vedela kako, hitela je med peéinami
navzgor, in ravno ko je dospela na vrh, fula je, da
je nekaj zaplosknilo v jezero — sestre vel ni bilo
na robu. V tem se zopet zabliska in ona zagleda
Blanko v valovih jezera. Vsa prestradena zakriéi in

I vpije na pomoé, in res sta kmalu pri njej dva moZa;
bil je oée Damien in cerkvenik, ki sta &la k umira-
jotemu z Najsvetejdim. V trenutku skoéi eerkvenik
v vodo in posreti se mu, ker se je neprestano
~ bliskalo, da je prinesel Blankino truplo na suho.
- Sestrica pa je v tem trepetala in iskreno molila, da
* bi Blanko e 7ivo reéili.

3
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Poloiili so jo na trato. Ozivljali so jo in naposled
se Blanka zave. Ob svetilnici, katero je nosil cerkvenik,
zagleda Blanka svojo sestro in oleta Damiens. Z
obema rokama pokrije svoj obraz; najbrie da se je
sramovala svojega dejanja. — Cerkvenik in Lenica
sta peljala Blanko domov, za njimi pa je Sel pater
Damien z Najsvetejim.

V.

»Ali si 7e slidal, da prihodnjo nedeljo pride Skof
iz Honolula k nam ?* pravi deéek svojemu tovarisu,
ki sta ¢akala na pevsko uro pred kapelico oteta
Damiena.

»Da, saj nam je ote Damien Ze povedal. —
Takrat bodemo zopet nove pesmi peli.*

Res se je kmalu to uresnitilo. Gobovi so vetinoma
vsi pri¢akovali blizo kapelice prihod 8kofov. Njim
ns delu pozdravi doslega skofa ote Damien s pri-
srénimi besedami. V slovesnem sprevodu peljejo na
to #kofs v kapelico, ki je bila posebno prazniéno’
ozaljfana za to slovesnost. Tam pa proti sklepn
slovesnosti spregovori &kof Herman te-le besede:
,Ofe Damien, Njega Velianstvo kralj Kalakava L
mi je narotil, da ti s tem znamenjen ozaljiam tvoje
prsi.“ — Na to pripne iznenadenemu duhovniku velik
viteiki kriz na prsi. Neizmerno veselje zavladalo je
med gobovimi, ko so videli, kako tudi kralj @&asti
njih dobrotnega otets. P. Damien pa ni imel rad
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te odlike in le iz pokoritine je nosil toliko Casa
- vitezki kriZz, dokler je bil &kof na otoku.
. Pri tej prelepi slovesnosti pa ni bilo male
 Lenice; &uti je morala doma pri svoji nevarno oboleli
gestri Blanki. Paé je &ula v svojo hidico veselo petje,
ki se je razlegalo iz kapelice, pad bi se bila rada
udelezila slovesnosti, a ni si upala tudi za trenutek
- zapustiti Blanke.

-V tem tezavnem poslu podpiral je Lenico ode
- Damien, ki je vsaki dan pridel obiskat bolnico. —
Jlanka je imela vrodinsko bolezen, in se ji je dolgo
2:: blédlo. Ko je prvikrat spoznala o. Damiena,

elo se ji je, da se sramuje. — ,Kdor se sramuje,
iﬂ obialuje,“ tolazil je duhovnik Lenico, ki mu je
‘_t,ﬁila sestrino Zalostno osodo.

¥

Priblizalo se je poletje; Blanka je bila e vedno
3 é'~
ll\l tedaj pa s6 je na otoku pripetilo zopet nekaj

iena dve redovm sestri sv. Franéifka na otok go-
‘bovih, da jim strezeti in & treba zanje tudi svoje
Zivljenje dsrujete. 0. Damien takoj jedno podlje

Blanka pa je bila od poletka nezaupns do nije.
-Skoda“, rekla je Lenici, ko je sestra-postrei-
Biea oddla iz hisice, ,¥koda, da bo tudi ta lepa cve-
0fa sestra v kratkem nosils na svojem obrazu érni-
e lise.*

3
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Te besede pa je slifal o. Damien, ki je ravno
v hido stopil ter urno spregovoril: ,Ali méni§, Blanka,
da je %e kaka veja srefa na svetu, kakor iz lju-
bezni do gobovih gobov postati, da bi jih pridobil
za Kristusa?“ — Te besede so mogoéno vplivale na
Blanko. — Zadnji ¢as je pretrpels ze mnogo hudih
poskudenj; njena duda se je vedno bolj Eistila in
milost je spreobrnenju pot pripravijala.

Ko se o. Damien poslovi, tedaj Blanka prime
sestrico za roko ter pravi: ,Vem, draga moja, da
si za me veliko molila in veliko trpela, moé za to
si dobivala v kapeliei pri o. Damienu. — Tudi jaz
zelim tebe posnemati. Cerkev, ki rodi take angelje
Jjubezni, kakorSni ste 0. Damien in sestra Ana in — ti,
ne more nam hudega Zeleti. Sedaj tudi jaz spozna-
vam éasno Zivljenje in njegov namen. Izgubljajo se
mi vedno bolj sanje, ki sem jih sanjala o slepotni
¢asni sreéi. — Gob na telesu mi je bilo potreba,
da se ozdravim gob na dubu.* — Neki nebesdki sijaj
obdajal je obraz Blanke, ko je te besede govorila.
Tedaj pa je obmolknila in zajokala. Z njo je
jokala sestrica, a bile so to solze najéistejiega
veselja.

Drugi dan je prifel o. Damien s sv. obhajilom,
in po kon¢anem opravila rekel je pri¢ujodim: ,Taki
trenotki poplaéajo me obilno za cela leta stisk in
trplienja. O kako Bog bogato placuje dela, ki jih iz
ljubezni do njega opravljamo.*



37

VL

~ Par let pozneje in zelena trava je rastla na
rrobu, ki je kril dvoje ljubedih sre — Blanko in Leno.
Ve dolgo za njima viegel se je tudi o. Damien v
grob podivat. Pet let je ze glodala gobova bolezen
18 njem, naposled je postal tudi ta junsk — Zrtev
smrti. Deset let je bival na otoku, dné 15. aprila
B89 pa je izdihnil svojo plemenito dufo. Iskreneje
pa niso 3 nikoli Zalovali in hvaleinejsi totili solzd
na prezgodnji grob, kakor so to storili gobovi bo!-
niki ob pokopu svojega ofeta . . . Najlepse cvetice,
kar jih creté na otoku, krasijo grob odetov.
~ Vsakidan zveéer kle¢i nastotine gobosih ob grobu
0. Damiena, Zalost jim polni sree, a % njo se druii
tudi upapolno veselje, saj gobovi tako hitro padsjo
rug za drugim v grob, a v trdni nadi, da ondi nad

M

V.
Crna Vida.

b » L

. LAl ste Ze slisali, da bi bila véeraj skoro
irla Anzetova Franiea 7%

. .Seveda sem slifala, vsaj so pad ofe nemu-
oma morali po zdravnika. Prav ji je, kaj pa hedi

PR
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v goro nabirat gob, ako Se strupenih ne lodi od
pravih.

»Kaj bi jih ne lodila? Kolikrat sva jih Ze
skupaj brale, a nikdar ni strupenih nabirala. Ona
coprnica, ta érna Vida. bila je pri njej v gozdu in
vsi pravijo, da ji je ta musnic podlozila v jerbascek.“

»Koliko &asa bodo 3e trpeli to érno spako v
vasi? Ne dela nié, v cerkev ne hodi, pred ljudmi
bezi in vedno lazi po gozdovih.*

»Saj druzega ne zna ta ciganka. Meni se le
tudno zdi, da jo gospod Zupnik podpirajo. Ko bi
jo poznali, kakor jo mi, gotove bi ji ne dajali po-
tuhe.“

.Kaj pa to? Poglej, érno Vido zandarmi Zend
in vklenjeno jo imajo!*

oPrav ji je, bo vsaj za drugi¢ vedela musnice
podlagati drugim ljudem.*

»Sedaj bo vendar mir pred njo. . .*

Tak razgovor so imela neko nedeljo popoldan
dekleta pod vasko lipo v Smarjeski vasi tam gori
na lepi gorenjski strani. Vsako nedeljo so se sha-
jala na tem mestu; imels so ondi po kritanskem
nauku nekako zagotovljen prostor. V svojih pogovorih
s0 se deklice mnogokrat tudi prepirale, vzlasti zaradi
obleke, katera ima lep3o, ali zaradi dela, katera da
hitreje Zanje, ali tezje jerbase nosi v mesto, a je-
dine in prijazne so si bile vselej, kadar so &rnile
dekleta, katerega so imenovali sploh vsi vaddani:
érno Vido.
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Bila je to dekle kakih dvajset let. Dekleta so
govorile, da je ciganskega rodi, da so jo z bratom
cigani v vasi pustili na kozah bolno in da je v
vasi ostala, ker ni hotela dobro storiti in umreti,
kakor njen bratec. Nikdo ciganov ni ve& povprasal
po njej in tako je prisla obéini na glavo. Bila je
zagorelega obraza in svetlih &rnih odij, glavo pa
so ji pokrivali gosti &rni lasje; zato so ji vadéani
dali priimek: &rna Vida.

Slabo se je godilo ubogemu ciganskemu otroku.
Komaj je nekoliko odrasla, porabili so jo za ob-
tinsko pastarico, ter vake koze izroéili njenemu
varstvu. — Izgubila pa je ob neki priliki veé koz.
Nekaj let pozneje se je zvedelo, da so jih ji od-
gnali tatovi. Toda kaj je to pomagalo ubogi Vidi.
Pretepali so revo, gonili jo od hie do hide; kamor
je prisla, nikdo ji ni dal prijaznega pogleda, ne kod¢ka
kruha. Naposled zbeiala je v neko na pol razru-
Seno oblinsko kofo tam doli na koneu vasi in je
ondi sama prebivals od svojega petnajstega leta
nadalje.

0Oj kako Zalostno je bilo to njeno mlado Zivljenje.
Nikamor si ni upala v vas, niti v domado eerkev
ni veé smela ob nedeljah. Paé je parkrat poskusila,
a 8la je mimo deklet in fantov kakor skozi Sibe ;
nordevali so se z njo, s priimki so jo pitali, suvali
in tepli.

Jedino zavetje ubogi Vidi bila je Zupnikova
hida. Vadki duhovnik poznal je zlato sree uboge
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deklice. K njemu je hodila na nauk, ker je v solo
niso marali, tam se je pripravila za prvo spoved
in prvo sv. obhajilo, tam se je nauéila brati in pi-
sati za silo. Mnogokrat je duhovnik ljudem poja-
snjeval, da Vida ni hudobna, a ljudje mu niso ver-
jeli; eelo zamerili so mu to oéetovsko prijaznost do
Vide.

Zato je Vida postala bojeéa. Ogibala se je
ljudij, kjer se je mogla in na njeno solnéno duso
legal je oblak grde nevoséljivosti. Vzlasti je zavidala
dekleta iz vasi, ko so ob nedeljab z lepimi rutami
na glavi hitele v domaéo cerkev. — Med tednom
je Vida pridno hodila v bliznje gozdove nabirat
raznih zelidé, ro#, koreminic, gob itd. To je v triznih
dneh nosila v ve¢ ur oddaljeno mesto in s tem se
skromno prezivijala. Take dneve si je Se prega-
njala sréno Zalost z delom; v gozdu bila je najraje;
tam se je dutila kakor doma. Zdelo se ji je, da jo
ptice po gozdu prijazno pozdravljajo, radovala se je
veveric in drugih gozdnih Zivalij, ki so skakale in
tekale okrog nje. Tu v gozdu ni bilo tudi za ,érno
Vido* zavistnega otesa, tu ni bilo za-njo zbadljive
besede in ne grozete, odurne pesti. Zato je cele
dneve preZivela v vadkih gozdih, popolnoma sama.

Najhuje pa ji je bilo v nedeljo. Tako lepo in
vabljivo so peli zvonovi iz domade cerkve in vabili
ljudi k sluzbi boZji. Gledala je, kako so od vseh
stranij hiteli ljudje v domaéo cerkev. Tam pred cer-
kvijo bilo je tako prijetno in v eerkvi Se lepde, a
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Vida ni smela tje — jedina v celi vasi. In vendar
ni nifesar zagredila, nikomur ni¢ Zalega storila,
gospod Zupnik je vedel, kako rada in kako lepo
Vida moli vsako jutro in vsaki veler, vedel je, da
vsako nedeljo hodi v oddaljeno mesto k sv. masi, vedel,
kako rada prebira lepe knjige, ki jib dobiva pri
njem. — Ljudje, ti zlobni, lahkoverni ljudje pa so
Jo toiili, da je coprnica, da nikoli v cerkev ne gre,
in wseh nesreé, ki so zadevala vadtane, bila je
kviva — @&rna Vida. Jedin njen greh je bil ta, da
80 jo cigani v vasi pustili. Vzlasti so jo sovraiila
vadka dekleta. Kedor pa bi bil mogel pogledati tem
dekletom v srce, videl hi bil, da je temu najveé
kriva netimerna zavist. Dekleta so ji zavidale njeno
lepoto. Tolazilo jih je le to, da so ji érne kozé za-
pustile semtertje kako progo na evetoem obrazu.

Cuden je svet, fudna so srea eloveska!

IL.

»Danes bodo &érno Vido izpustili iz jede.
~-B to novico prisel je ofe Zupan iz mesta domov
»Kaj zopet se priklati v vas ta ciganka?“ zajesi
88 domada héi, ki je bila z Vido skoro iste starosti.
~ ,Rekli so mi,“ nadaljuje zupan, ,da je érna Vida
Dedolina. Vso stvar so namreé preiskali, in dognali,
da Vida tisti dan ni bila skupaj z Anzetovo Franico,
et da so bili z njo drugi otroei, ki so zamesali
penih gob med prave. To je bilo skoro virok
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smrtne nevarnosti pri Anietovi Framici, ki si je
pripravila na padi teh gob za kosilo.

Bliskoma se je raznesla po vasi noviea, da se
érna Vida vrne zopet v vas. Skoro nobeden ni hotel
verjeti, da bi bila Vida nedolina. Le z zvijaéo in
z goljufijo, pravili so si, da se je érna Vida oprostila
iz jete.

Vzlasti Zivo je bilo tisti dan pri Zupanovih,
kamor so pridli sorodniki v goste. Bilo je v druzbi
tudi mnogo otrok, ki so se igrali na vasi do poznega
vetera. Ko so se sorodniki Zupanovi pripravijali za
odhod, niso mogli najti svoje najmlajde héerke
Marice. Iskali so jo po vasi, zvedeli so, da so se
otroei sprli med seboj in da se je Marics zato od
pjih lotila, a kje da bi bila, tega niso mogli
zvedeti.

.Precej zopet kaka nesre¢a, da se le &rns Vida
zopet vrada v vas,“ dejal je Zupan, ko otroka niso
mogli nikjer najti. ,Precej sem si mislil, da dan
ne bo srefen, ko sem v mestu moral sreéati érno
Vido, ko so jo ravno izpustili iz jete. Tako zlobno,
gkodezeljno me je pogledals. Takoj mi je inila v
glavo misel: To ni¢ dobrega ne pomeni.*

Drugi so ravno tako govorili in sklep je bil
soglasen: Crna Vida je kriva, da se jim je Marica
izgubila.

V tem se je zmraéilo, teZki oblaki so se drvili
pad vasjo in huda ploba se je vsula. Vida bila je
res na potu proti domu. Bila je Ze blizo vasi, ko
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je jel dez liti. Cakala je naladé velera in vesela je
bila nevihte, &S vsaj ne bom sredals nobenega
vastana. Kake Cetrt ure od vasi pa je zaslifala otrodki
jok, kakor da bi nekdo klical na pomoé. Prestrasena
se bliza kraju, odkoder je prihajal glas, in nadla
je v nekem globokem jarku kridetega otroka, ki je
bil skoro do vratu v vodi. Urno ga izvlede iz vode.
Ko zve, od kod da je, nese ga nemudoma proti Zu-
panovi hisi. Hoditi dekletee Ze ni moglo; le uro pozneje
naj bi bila Vida prisla, in dekliea bi bils opedala
in vtonila v jarku.

Ko se Vida pribliza Zupanovi hidi, sli#i ravno,
ko nekdo zakridi v hidi: ,Vse je zastonj! Otroka ne
bomo nadli. Jutri ga bodo dobili mrivega kje v
kakem jarku in to nam bo najboljdi dokaz, da je
zopet v vasi — Crna Vida, ta coprniea, ki je kriva
vseh nadih nesreé.”

Kakor met v sree, tako britko te besede zadenejo
ubogo Vido, ki je vsa premodena z velikim trudom
prinesla v narodju Marico do hide. Hipoma odpre
vrata, postavi Marico sredi hiSe ter zaklite z moénim
glasom: ,Da! Croa Vida, ta coprnica, je zopet pri&la
v vas, & érna Vida vam ni prinesla nobene nesrede,
prinesla pa vam je otroka, ki bi bil gotovo vtomel,
ko bi ga ona ne bila redila iz vode. — Ne sodite,
da ne bote sojeni!*

In predno so se ljudje v hisi zbrani zopet
dobro zavedli, zaljusknila je Vida vrata in kakor je
nenadoma pridla, tako je nenadoma izginila . .
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Tisti veder pa pri zZupanovih niso ve¢ mnogo
govorili. Grajati érne Vide niso skoro mogli, ker
jim je redila Marico, hvaliti pa jo niso hoteli. Vse
pa se jim je zdelo nekako skrivnostno.

IIL.

Tuzna je bila ta not v razpali obinski kodi,
kamor je zopet prisla &rna Vida. Vse je nasla raz-
dejano. Vadki paglavei so se med tem znadali nad
sirotno ostalino érne Vide in ji po koli vse razmetali.
A na to Vida to noé niti pazila ni. Boledine njene
bile so mnogo hujie. Iz jete je pridla sicer res
nedolina spoznana, a Crnega pedata, da je bila
zaprta, me izbriSe ji nikdo. Kdo ji povrne njeno
¢ast, njeno dobro ime? — In potem pa besede,
ki jih je slifala pri Zupanovih, koga bi ne bolele,
ako mu vest pravi, da je podten, da nikomur ni
storil ni¢ Zalega ? .

Dasi trudna, dolgo v noé ni zatisnila odesa.
Omagovala je vzlasti to no& pod presilno tezo svojih
bridkostij, iz katerih ni poznala nobene redilne poti.

.Cemu sem pal na svetu? Vsak ¢lovek ima
vendar kakega svojega &loveka. Potozi mu svojo revo,
pri njem najde vsaj prijazen pogled, tolazilno besedo,
a jaz, jaz je nimam pod solncem Zive duse, ki bi
tutila z menoj. Ne poznam ne ofeta ne matere, ne
vem ne za svoj rodni kraj, ne za svoje domacle, in
ta brlog, to je moj dom!* . . .
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Tako je Zalovala to noé nesrefna Vida in ne
vé se, kaj bi se bilo % njo zgodilo, ko bi ne bila

_ agledals v kotu sv. kriza in molitvene knjige.

Vse to je dohila od dobrega Zupnika, pri katerem
jedinem je nadla tu in tam nekaj tolazila. Pokleknila
je tudi to no& pred kriZ, odprla je knjigo in zagledala
je v knjigi podobico, katero je dobila v spomin na
prvo sv. obhajilo. Bila je podobica Ze zastarels in
nekoliko tudi Ze raztrgans. In kako bi me bila? —
Kolikrat jo je Ze Vida moéila s svojimi solzami, ko
je obupujoé v molitvi in vzlasti v sladkih spominih
na prvo sv. obhajilo nasla vselej prepotrebne tolazbe
in pomoéi.

.Jezus torej me vendar le ni zavrgel, on vsaj
me ni lodil od druzih. Smela sem k sv. obhajilu,
kakor druge deklets. Bog torej vendar ne dela razlotka
~ med menoj in drugimi!“ In Zarek upanja na lepde,
sreénejse Zivljenje je ob takih mislih posvetil v
zapuddeno sree uboge Vide. In pomirilo se je Vidi
ubogo sree, pomirilo pod krizem Kristusovim, kakor
Ze mnogim drugim.

V takih mislih premagal je tandi nocoj zaZeljeni
spanee Vido in donesel ji krasnih sanj, ki ¢loveka
vsaj za trenotek umaknejo vsakdanjim teiavam ter
mu slikajo Zivljenje lepo in sredno, kakorinega si
Zeli v globini svojega srea.

Uboga Vida, sanjaj ge dolgo zlate sanje o
-~ svetli sredi!
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Ne! Tvoj angelj nebedki naj ti te sanje vre-
snidi v Zivljenji, kakor to zasluzi tvoje zlato, a tako
britko skudano sree! . . .

IV.

Minulo je od tedaj zopet nekaj let. Za Vido se
ni spremenilo ni¢ posebnega. A pridel je trenotek,
ki je paenkrat vso stvar zasuknil popolno na drugo
stran, — Ob Zgo&i vrofini nekega poletja prikazala
se je v vasi bolezen érnih koz, Napadala je ljudi
8 toliko silo in v tolikem &tevilu, kakor nikdo poprej
ne pomni. Vzlasti po mladih, krepkih ljudeh je
posegala bolezen. Ve vadkih deklet je Ze pomrlo,
mnogo jih je &e bolnih lezalo, med njimi je visela
v smrini nevarncsti tudi héi Zopanova. Pri tolikem
teviln bolnikov manjkalo je v vasi streinikov. Celo
Zupanovi niso dobili nobene pripravne streinice. Na
Vido, ki se je radovala &vrstega zdravjs, se niso
spomnili. A Vida je sama mislila na to. V zaetku
obila jo je neka hudobna misel, &e& prav jim je tem
ofabnim vaskim dekletom, ki so meni tako privodéile
stradno bolezen. A Vida je bila oéidena v vednih po-
skuinjah in kmalu je pregnala take skudnjave. Ko
je pa zvedela, da so pri Zupanovih razven oleta vsi
zboleli, in da nimajo potrebne postreibe, tedaj je
hitela v vas in tedaj v najvedji sili sprejeli so va&éani
prvikrat érno Vido — 2z veseljem. In Vida je bila
na svojem mestu. No& in dan bila je pri bolnikih
ter jim stregla kakor pravi angelj varuh. Vse se
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dudilo tej res ¢udodelni delavnosti érne Vide. In
p delavna kritanska ljubezen jo je oprala, da je
adi va&tanom postala — bela Vida, — Kakor jo je
oprej vse mrzelo in sovrazilo, tako so ji bila sedaj
ta srca vseh vaddanov. Vsi so spoznali blago
zanidevane Vide, in vzlasti Zapanovi so jo hoteli
imeti v svojo hito, a Vids je ostala v svoji kodi,
katero so ji popravili; vendar je miso nikjer po-
gredali, kjer so potrebovali vadtani kake pomoi
vzlasti v bolezni.

L
L L

" Visoke starosti ni dofakala Vida, preveé je v
mladosti trpelo njeno Eatede srce. Pogreb njen je
bil lep, kakerinega e dolgo niso pomnuili vasdani.
Blag spomin pa se je med njimi Se sedaj ohranil
na érno Vido, ki je na svetu brez pravega doma,
nadla gotovo svoj stalni dom pri Bogu v veénosti.

»%

VL

Beli cvetovi.
Slika iz vojske. Spisal Fran Svoboda, Iz &eitine prevél V. F

Vzbudilsa me je mrzls, suhs sapies. Okrog je
bila tema. Nis:m vedel, kaj se godi z menoj, le
podobe iz ravmno pretelen'h sanj so mi rojile po
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glavi. Obroil sem se z obrazom kvidko in zdaj sem
tutil debelo sukno svojegs pladda in po obeb straneh
speée vojake, Spomnil sem se, da smo ostali pozno
po noéi na prejinjem mesta po hudem boju in da se
zjutraj zaéne nov boj. Odgrnil sem si ovratnik
pladéa z oéij in gledal sem proti nebu. Bilo je temno
in brez zvezd. Zrak je bil mrzel. Zds) mi je Se-le
pritlo v spomin, da nada stotnija leki na pokopa-
liséu pri stari cerkviei. Hitro sem se spomnil véeraj-
Bojegs boja, belega zidovja cerkvice, krizev na po-
kopalif®u in desetoika Sime, ki je zadet s kroglo,
saklical milo nekoga izmed svojih dragih, in na
misel mi je pridel Jirka, bojazljiv nad kadet, ki je
spal zraven mene, in po nodi, predoo sva zadremala,
mi pripovedoval o svojem drugu iz kadetne &ole,
porofniku Salku, kateri je zblaznel in mahajod 2
roko vedno govoril: ,Tam mslo naprej, tukaj na-
zaj!* (Imel je bajé trdno misel, da pregleduje vo-
jagko 1zbo in da gleda, €e so postelje v eni vrsti.)

Nauslonil sem se oa desni komolec in sem po-
slual. Pod zidom je polasi korakala straZa in zrak
je disal po tobaku. ,Nekdo pusi“, pomislil sem si
in bilo mi je nekako tesno pri sreu.

JJarks, ali spi&?* vpradal sem kadeta, s ka-
terim sem bil zadnje doeve jako zaupljiv. Bil je
zavit v pla¢ in kratko je dibal.

.Ne“, odgovoril je tiho in se je vzdignil.

,Kako si spal?* vpradal sem tresoé se mrazs.

»Slabo . . . jako slabo!*
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- ,Zaksj? Mraz je bil, ksj ne da?*

. oTo pi¢ ne dé...tods sanje...imel sem
: ne sanje! Pa tako stradne, da jih ne bom po-
‘hbx il

svoje Zive dpi.*

»Kakine?“ vpraal sem in naenkrat se me je
~ lotila moéna razburjenost. Cuden strah me je pre-
&“Iil in spomnil sem se pripovedke o strafni pri-
i v starem gradu.

. ,Posludaj torej — pripovedoval je Jérka, za-
vivdi se bolje v plad — _sanjalo se mi je, da smo
bili na tem-le pokopalidén ti, jaz in narednik Riha.
Travs ns grobéh je bila razteptans, suba in v sredi
med grobovi je bil vodnjak — ved tak, kakorSen se
velkrat vidi na dezeli... in okrog so poskakovaii
in %viigali vrabei. Res tudno se mi je zdelo, ds se
08 tem Zalostnem in pustem kraju vrabei podé in
razgrajsjo. Sli smo proti mrtvadnici, ki je imela
majbno okenee brez stekla in &iroko streho sega-
jodo skoraj do tal. Riha nas je prisilil, da vstopimo
noter v mrtyadnico. Tamkej je bilo pusto in mrtvo.
Skozi majhno okence je prihajalo malo svetlobe in
v sredi je bil majhen altardek, na katerem so go-
rele svete, Zrak je bil tezak in didalo je po gnjilobi.
V kotu med stebri so bils temna tajna vratica. Od
zaéetka se nismo posebno zmenili za to dudoo po-
slopje, a kmalu nam je pribajalo bolj tesno pri
srou. ,Cojte’, spregovoril je Riha naenkrat votlo,
tako, da s: nam je zdelo, da njegov glas prihaja
od nekod dalet, ko bo dvapajst ura, odpré se ta-le
4

5

&
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vratiea in mnotri pride smrt . .. smrt!* ponovil je s
poudarkom. ,In kdor izmed nas ima umreti, tega
prime za roko in gs pripelje pred ta-le altaréek!*
Ozrla sva se ustrasepa na altarlek in tebi je lice
otemnelo,

»Meni ?* spregovoril sem in sree mi je zatre-
petalo. Osupnil sem nekako in vrode mi je prihsjalo.

.Pa zakadljal si trikrat*, npadaljeval je Jérka,
dihsjo® zdsj nagleje kot prej. ,Zdaj se nas je strah
lotil in gledali smo nepremiéno proti temuemu
vhodu. V zaletku smo hoteli uniti, & nismo mogli,
nekaks nevidna mo¢ nas je uklenils v sredi mrt-
vadnice. Cakali smo, komaj dihajod, ko ura odbije
dvansjst. Naenkrat je zadel zrak okrog nas nekako
bolj tid¢ati, vsi smo obledeli, in od szunsj je bila
ura potasi, votlo dvanajst. Posludali smo in nepo-
zoana tesnoba nas je obsla.

Nekdo je potrkal moéno na vratica. Dobro sem
tutil, da ta glas ni tak, kakor &e trkamo mi Zivi,
ampak drugafen, jasmejsi, in prislo mi je na misel,
da trka smrt z golim, kostenim kazalcem. Riha je
pogledal name in lice mu je e bolj obledelo. Ti si
bil zelé6 resnoben, pripravljen, naj se zgodi, karkoli
hote, in precej, ko je potrkslo, si polno zaklical
Notri !* In 2akasljal si.

V mrtvagnico je vstopila smrt. Ne velik, &okat,
neuavadno modan kostenjak firokih bokov in ram.
Glava mu je bila nenavadno velika in kosti ¢rnkaste,
in roke nekoliko predolge in prevelike.



51

" Obruili smo se proti prihajsjodi smrti in vsi
#mo se po tvojem vzgledu globoko priklonili. Ta je
‘8la podasi, jako resnobno kimajoé z glavo in vedno
‘nas gledajoé s frnima luknjicams, kateri je imels
smesto ofi. Jaz sem oéi pobesil in gledal njene
“modne, Siroke noge in na njeno hojo, katers me je
- spominjals hoje strogib, visokih imenitnih méz v
gledalistu. Stopils je tesno pred nas.
Mi smo se voovi® priklonili, tresoé se ne ved
- tako strahu, kot spodtovanjs in poboZnosti.
Smrt vas je gledals nekaj trenotkov; od enega
- na drugega se je obradal njen nevidni vid v praznih
- lukojicah, in potem je nekoliko minut premisljevala.
Mi smo stali naravnost, po vojadko, priéakujod. kaj
bo storil mofan kostenjak.
Naenkrat se je smrt odlodils, pristopils je tesno
k men), prijels me za roko in peljala me pred
altaréek, na ksterem so 2dsj svede veliko jasneje
zazarele. Storilo se mi je tako milo in otoino pri
srcn, da 8e nikoli ne tako. Celo moje Zivljenje se mi
- je pokazalo v najvedji lepoti in prijetnosti iu pre-
,’ pritanje, da morsm kmalu umreti, vse zapustiti,
- tekilo me je neizrekljivo, grozno. Nisem vedel, kaj
bi storil, tresel sem se kakor dete, gledajoé s solz-
nimi ofmi na srebrni sveénik ion plamen najblizje
~ gvele. Milo bi se bil zajokal, s nisem mogel zaradi
velikega razburjenja. Cutil sem veliko moéneje, kako
lepo je #ivljenje, kako uneizrekljivo krasno, zdelo se
mi je, kakor bi duhal prijetno vonjavo bogatih trav-
4.
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pikov, njiv in gozdov ... ps nisem vedel svéts, ne
pomoéi. Veroval sem, da moram umreti in to prepri-
¢anje je bilo grozno. Slednji¢ se mi je milo storilo in
milo sem zajokal. Potem sem slidal, kako so se vratica
zaloputnila ; ozrem se, in videl sem tabe in Riho, kako
k mepi prihajats, in sofutje se je vama kazalo na
licu. Meni se je olaj8slo nekoliko, & moja Zalost je
bila bolj resna. Smrt je izginila. Mrtvadnica se je
zdela temnejéa in difalo je po seiganih svelab.

Moléé smo &li ven. Bila je nof, a ne temna.
Zrak je bil mrzel, zimsk, skoravno smo videli na
grmih listje. Nasenkrat se nam je zdelo, da vse
okrog nas postajs belo in svetlo. ,Moj Bog, kaj je
to? vpradal si z Zalostnim glasom ,Sneg je!' od-
govoril je Riha jako tiho in utrgal neko evethico.
,Ah ne‘, opomnil sem naglo, ,to so sami beli, krasni
evetovi! Le poglejte — tukaj — in tamkaj tudi!
Sam ovet in sam cvet! Pa tam tudi in tam tudil!‘
In v resoiei so to bili beli, zvezdasti evetovi in so
pokrivali vse, kar je bilo pred nami. Pripogoil sem
se, ntrgal jih polno peridfe in raztrosil jih okrog
sebe. Predno so padli na tla, spremenili so se v
nove in nove bele cvetove. Vonjave pa nismo &utili
nobene. Kmalu potem mi je neki mrak zagroil oéi
in zdramil sem se. V prsih so mi ostali vsi nepri-
jetni, nenavadni obéutki, in zdaj mi je tako tesno
pri sren . .. &uj, Poldk, jaz dsnes padem !*

»Ne bodi neomen!* rekel sem odloéno, da ga
potolazim. Pa nikakor se nisem mogel ubraniti ne.
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‘b‘.ndnegs dutstva, katero je oZivilo v meni nje-
‘govo pripovedovanje. Tako vrote mi je pribajalo,
da sem se spotil in h koncu sem veroval, da mora
Jérka danes umreti. ,Revei!* pomislil sem si
«Tako mlad, dober &lovek!*

Pa med temi solutnimi obdutki sem zapazil
tudi sebiéno veselie zaradi tega, ker mene smrt ni
peljsls k altaréku.

Jirka je vzdibnil v mrzli zrak.  Moj Bog,“ za-
gepetal je, ,koliko mora &lovek pretrpeti.”

»B0 Ze dobro!“ tolaZil sem ga.

»Oh, nikakor ne bo!* In zamishl se je. Potem
je rekel mehko: ,Vei-li, ns koga sem se spomnil?
Spomnil sem se na rajncega starega olets. Reves,
ta je trpel!®

»Vsak trpi — in vse mine!*

.Ds, mine. Jutri ne bom veé s tabo! Glej, dosti
dolgo sva bila skupsj in marsikaj sva pretrpela!*

Spoznal sem ns njegovem glasu, da se zopet
jode. — —

»Moléi no, — kolikokrat si Ze tako govoril?
In vedno e Zivid!“ zaklical sem veselo.

,Pa danes bo konee. Moj Bog, ti evetovi so
bili beli. . . Ne vem, kaj ss z menoj godi, da se
ne morem pomiriti.*

»Neumnost !

.0 ne, neumnost ne — ti dobro ved!®

Prijel sem njegovo majhno roko in neZno jo
stisnil.
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.Kdor sanjam verjame, senco lovi,“ spregovoril
sem trdno, trudeé se, premagati svojo razburjenost.
o Videl bod, da bova jutri skupaj, kakor danes.*

Odgovoril ni. Zaksiljal je in se zavil bolj v
svo) pladé. Meni se je pakopidilo zdsj v mislih to-
liko predstav im spominov, da me je kar glava bo-
lela. Mladi, otrodki obraz Jirkov se mi je vedno
prikazoval. ,Ne bom se % njim ved pogovarjal,* po-
mislil sem si otoZno in odkritosréno, ,ue bom ga
ved tolazil . . . revéek Jirka! Koliko se spominja
starifev in koliko jote! Ta ni za vojsko, ta ni za to!“

In v spomin mi je pridlo, kako se je rad v
ognji skrivsl za drevesa 1o kako nerad je jedel slabo
kuhano meso, ki smo gs velkrat v deZju na ognju
skuhali, insmilil se mi je ta bojazljivi kadet tako zeld,
da so se mi kar solze vlile.

Bilo je &e dale¢ do jutranje zarje, ko smo Ze
vai vstali,

Vsaki stotniji so prinesli vojaki sod rudefega
vina in suhorja.

Hitro smo zsjutrkovali in vrnili se potem na
svoja mesta. Vojaki niso bili danes takoe veseli in
gostobesedni, kakor sicer.

Od daled se je slifal zdaj pa zdaj strel, kakor
znamenje bhZajole se bitve. Zaelo se je daniti,
tako da smo raslofevali obrise cerkvice in bliznjih
poslopij, & na ravnino pred vasjo se ni & videlo.
Predinljiv, suh mraz je uplival pa pas jako ne-
prijetoo.
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~ Jérka ni pil vina. Stal je klavern pri zidu in
val s sabljo malto.
. ,Se amiraj misli§ na to?* vpradal sem ga, na-
joé puiko.
.Na to in na vse!“ odgovoril je pobito. ,Po-
gloi, kako je to danes &udno. In kazal je okrog sebe.
. ,Moj Bog, prvi sneg!* vzkliknil sem, futéé na
licu hladoe speZinke.
Jérka je pogledal kvidku. Nebo je bilo temuo.
Naletava,“ rekel je klaverno in zakasljal.
3 »Zdaj bodo slabi doevil* rekel sem.
; JLa-me ne ved!* naglo in nekako razdraZen
odvrpe Jérka.
Nisem ved odgovoril. Obmolknil sem in premi-
#ljeval, koliko tisol jih stoji zoper nas, koliko tisoé
pas vsak dan pade, in Zivljemje se mi je zdelo ta
trenotek nidvredno.
Ni bil 3¢ popolnoma dan, ko se je boj vnovié
vnel. Sovrazaik je zopet udaril na nas. Okrog vasi
v temnem jeldeviu grmeli so streli in od daled so
doletavale sém krogle. RazloGevali smo Ze posa-
mezne oddelke sovraZnikove, pomikajoée se z nens-
vadno naglostjo naprej. Snelilo je vedoo gosteje in
krsj je dobil popolnoma novo, nenavadno lice.
Jérka je gledal dez zid pokopalidia na oddelek
dragoneev, kateri so se v divjem diru vmikali svin-
tenkam sovraZnikovim okrog vasi. Njih rudeée kape
in moéni konji zginili so kmala za gritem.
Zadeli smo streljati.

i
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Sovrainik, stojéé ne daleé od npas, zadel je
moéno streljati na vseh straneh. Pa na nado stot-
nijo je streljal jako malo, ker smo bili dobro zava-
rovani. Glavni naskok je bil namerjen na desno
stran, kjer je bila razvritena cela nafa divizija in
od koder so najbolje streljali nanj. Mi smo streljali
pepavadno naglo in nekako veselo. Jétka je sedel
na zidu in kazal s sabljo, kam ©aj merimo.

Naenkrat smo obstali. Doli, v neposrednji bli-
Zini, na pustem vrtu starega poslopja pokazals se je
ogromna muoozica sovraZnikovih peseev. Ustrelili so.

Nad padimi glavami so 2afréale svindenke. Ne-
katere so udarile v zid, druge so se odbile na njega
povrdju. Nekdo je zavpil milo in koj potem je za-
donelo, kakor &e pade nekaj na tla. Ozrl sem se na to
stran. — Na travi ozkih dveh grobov vzuek je leZal
Jérka, popolnoms raztegnjen in glavo je imel raz-
streljeno. Od ust se mu je kadila #e zdaj emrzujola
sopars. Hotel sem beZsti k njemo, s nisem mogel,
ker morsl sem streljati na sovrazaoika.

Streljali smo skoraj deset minut, predno smo
zapodili sovrainika iz vrta. Krsj je bil 2e ves bel,
pokrit s tanko snekeno odejo.

Bilo je dano povelje, da se umsknemo.

Ko smo zapudéali pokopalidde, ozrl sem se e
enkrat po Jarki, ki je lezal ns belem povriju po-
kopali&és. Od ust se mu ni veé kadils soparas. Bil je
mrtev. — Ta trenotek, ozirajod se po ogromui, sasnedeni
plsnjavi, spomnil sem se Jérkovih sanj o belih cve-
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tovib. Lezal je zdaj med njimi, tako hladen, kakor

~oni, in novi in novi so padsli na pjega in zemljo.

 Sanje so bile resniéne. — Potivaj v miru mladi
prijatelj! = Na svetu vse urno mine!

Qe

VIL

Podoba preblazene Device.

(Obraz iz Zivljenja umetnikov.)

V samostanu sv. Marka v Florenciji slikal je
slavni umetnik brat Giovanni Fiezole svoje nebedko
lepe slike. Bil je v tej dobi lep pomladnji &as v na-
ravi, 8 tudi v umetnosti. Doba ta je bila sicer zelo
viharna; prepirov polno na vseh straneh in ljudstva
zelo razdiviana in razbrzdana. — Toda kaj vse to
moti poboinega slikarja, ki se je skrival pred svetom
v zavetju tihega samostana ter ondi slikal in molil.
V svoji dudi gledal in obéudoval je lepe, nebedke
podobe, ki se razodevajo angeljskim nebegko-Zistim
greem. Te podobe vtelesoval je na platno in z njimi
je hvalil Boga in razveseljeval in blazil ljudi.

2 lepimi slikami je brat Giovanni okrasil samo-
stan. Ze je stal nad samostanskimi vratmi sv. Peter s
prstom na ustih, opominjajoé vstopajote, da je tukaj
kraj tihega miru in resnega premifljevanja. Na-
slikan je bil ze v veliki dvorsni Vzvelidar na krizu.
Ta prekrasna podoba vstvarjena med solzami ganila
je tudi gledalea do solzd. Pred to podobo stal je
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ravno danes ponosni Kozma Medicejski, znani pri-
Jatelj in podpornik umetnikov; ts prizor ga je pre-
vzel; nevedod kedaj, pokleknil je pred Krianega in
vstavdi poljubil roko skromnemu umetniku, najblaz-
jemu moiu svojega éasa. Slava in obdudovanje
obdajali ste ga v samotni celici, toda njega ta po-
svetni sijaj ni oslepil. Bil je utrjen v svojem duhu.
Vedel je, da ima svoje darove od Boga, da je umet-
nost héerka boija.

Tods, kaj je danes bratu umetniku? Zamiljen
sloni pred obokom pri oknu kapiteljske dvorane.
Neki teman oblak zagrinja umetniku sicer zmiraj
jasno &elo; iz sicer vedmo yeselega in zadovoljnegs
ofesa odsevala je skrita Zalost. Pred seboj je imel v
lepi posodi Sopek cvetlic. Dobil jih je zjutraj ob
vznozju Madonne, katero je prejinje dni dovrsil v
neki celici.

.Kaj ti je danes, brat Giovanni, da si tako za-
misljen?“ 8 temi besedami potrka na ramo zami-
8ljenemu umetniku njegov duhovni in telesni brat
Benedetto. — ,Kako, da ti je zastala roka? Kako,
da ne nadaljujed pridete slike ?*

.Ne vem, kaj mi je, dragi moj Benedetto. Zdi
sé mi, da me je danes zadelo prvo, veliko gorjé na
svetu. Kakor ds bi me bila zapustila milost Gospo-
dova! Glej, Benedetto, pogostokrat ste se &udili, ko
80 bile podobe na mojih slikah tako naenkrat do-
vriene, vse je bilo do malega natanko izdelano,
nié ni bilo treba popravljati. Tedaj ste me povpra-
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gevali, kako je to mogote. Jaz sam misem vedel kako.
A zdelo se mi je vsele), kakor da bi mi Bog sam
kazal obraz OdreSenikov in obraze svetnikov bozjih,
ko sem slikal svoje podobe. Zdelo se mi je, da ne
vodi moja roka &opita; da me le neka notranja sils
goni izrotiti platnu to, kar mi je zarelo v dundi v
popolni jasnosti in v najlepdi svitlobi. Moj trud,
moja umetnost niste torej vstvarile lepih slik, paé
pa milost Gospodova. In to milost, zdi se mi, da
sem danes izgubil,

Ravnokar sem narisal nalrt za podobo Mariji-
nega Oznanjenjs. V angeljski milobi stoji pred
menoj poslanec nebeski, ki je donesel blazeni Deviei
presretno oznanilo. Jaspo gledam pred seboj ono
priprosto revno, a vendar tako lepo vrejeno, milo in
prijazno sobico, kjer je bivala Izvoljenka nebeska.
Ob njenem molitveniku klij6 iz tal srebrno-bele
lilije, na njem je polozenih par prelepih knjig; a
blazene Device, Nje ne morem zagledati. Kadar se
mi zdi, da se ima prikazati, vleie se po sobi nekak
mrak in vse izgine v nodni temini izpred mojih oéij.

»T0 je poskudnjs, brat Giovanni, kakerine rade
spremljajo nas Jjudi v tem solznem domu. Ne obupaj!
Trpi in moli!*

Tako je dejal brat Benedetto in brat Giovanni
je trpel in molil. Toda minul je teden in zopet teden.
V celico njegovo prihajali so slavni slikarji iz
Florencije, Arnatella, Massaceio in drugi. Gledali so
in strmeli obdudujoé slike skromnega brata, ki je v
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#ivi kritanski veri vdihal svojim podobam ono nad-
zemsko, nebedko dubovitost in milobo, katere nasli-
kati svetni umetniki niso mogli. Sedaj pa so ga
nadli brez dela. Copié je lezal poleg njegs; on pa
je zamiiljen ostal v svoji celici. Zdelo se mu je,
kakor da bi bil oslepel; skudal je vedno spregledati,
da bi videl podobo, po kateri je tako silno hrepenel.

Vedno je %e iskal v svoji dudi krivdo in zato
je neprenehoma trpel in tmolil. Pokoril se je celo
po noéi in Ze popolno obnemoglega objemal ga je
spanee. Neko not donesel mu je spanec sladki sén.
Zdelo se mu je, da se je blizal cerkvi ,Santa Maria
Novella“. Ze je videl skozi velika vrata ludieo goreti
pred sltarjem Matere boije. Vederilo se je in zaha-
jajole solnce poslavljalo se je s svojimi Zarki od po-
dobe Marijine. Brat Giovanni je iskreno molil svojo
»Ldfavo Marijo*, upajoé, da vendar zagleda obraz,
po katerem toliko hrepeni. Tedaj ps se vstradi. Nad
seboj zsgleda Madonno, a obraz ji je bil pokrit z
gosto tandico: pokaze mu na klefalnik pod lopo.

.Tukaj, tak glas zdelo se mu je, da slidi, ,tu bos
jutri ob zgodnji uri videl obraz, kateregd Zelim, da
slika& na moji novi podobi*. Brat Giovanni se vzbudi
iz sanj. Jutranje solnee je ravnokar posvetilo skozi
okno v eelico. Spal je dolgo proti svoji navadi. Bilo
je lepo jutto. Ptice so pele po samostanskem vriu
ih ro%e so se dez not okrasile z novimi cvetovi. Vse
sé jé radovalo mladega pomladnegs Zitljenja. Tudi
na¥ umetnik futil se je pomlajenega. Nova nads,
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'anovo zaupanje v Boga polnilo mu je plemenito sree.

~ Ni ga zapustila milost Gospodova; bila je le bridka
poskudnja. Svojim sanjam je verjel in zdele so se mu,
~ kakor prerokhs, = Bo&no opravi svojo jutranjo molitey
in se napoti proti zaznamovani cerkvi. Ljudij je bilo
e malo videti po mestnih ulicah. Kolikor bolj se je
blizal cerkvi, tem nemirnejée mu je bilo sree; up, in
strah previadovala sta mu dufo. Ze je blizo cerkve
.Santa Maris Novella“. Zeljno se ozira po lopi
okrog. Precej zagleda na kletalniku sloneti Zensko.
Zrokama je zakrivala svoj obraz in éuti je bilo, da
— joka in vzdihuje. — Brat Giovanni tadi poklekne,
da pozdravi Marijo. Poéakati hofe, da Zenska opravi
svojo poboinost. Cudno se mu je pa zdelo, da na
vse zgodaj zjutraj id¢e Ze tukaj pomoéi v solzah.
Hipoma se Zenska vadigne s klefalnika.

»Ne zamerite, blaga Zena, da vas tukaj nago-
vorim*, pravi slikar-umetnik, ,a naznanilo se mi je
v sanjah, da vas danes ob tej uri tukaj dobim.
Kraljiea nebedka zeli, da vad obraz nosi na podobi,
katero imam naslikati.*

Zenska, ki je za tremotek pogledala umetnika,
e bolj zakrije svoj obraz. Bila je dekle v najlepdih
letih. — ,Ta obraz*, rekla je bolj tiho, ,je moja
najveéja nesreta. — Toda kdo ste, tuji moZ, da kaj
tacega zahtevate od mene ?*

»Jaz sem brat Giovanni, upam, da mi zaupate.“

»0j%, vsklikne dekle, ,sveti moZ, ki v nebesa
vidi in se z angelji igra.* Globoko se je priklonila
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in poniZno poljubila rob njegove obleke. Teda) pa
so se vsuli zlati lasje po njenih ramenih, pokazal
80 je mnjeni lepi obraz, prava podoba nedolZnega
srea in umetnik je videl, da si je Marija vredno iz-
brala kot svojo podobo na zemlji. Videl pa je na
nedolznem obrazu skrito globoko, nemo Zalost ; vzlasti
so solzne ofi pricale o bolesti, ki je muéils njeno
duSo. — Zaupno ji zatorej rede dastitljivi brat Gio-
vanni: ,Ti trpi§, dete moje, hudo trpi8? — Ali bi
ne marala meni zaupati, kar te tezi? Mogoce, da ti
jaz pomorem iz zadrege. “

»Predobri ste, blagi gospod*, odgovori mu Flo-
rentinka, ,toda za moje boledine ni nobenega zdra-
vila na svetn. Smrt, ta bo prinesla hladila bolni
dudi. Revna sem, sirots sem. Stara vrinarics, moja
varhinja, me je verejevals in skrbels 2a-me. Pri njej
sem se nauéila moliti, delati, peti in vence plesti.
Ze kot otrok sem prodajsla po mestnih ulicah Zopke.
Hodila sem povsod, in moj angelj varuh varoval me
je vsega zlega. Ljudje so me prav radi imeli in pro-
dala sem prav mnogo Sopkov. Med drugimi je po-
sebno rad neki mladeni® kupoval ¥opke od mene.
Bil je mlad in zelo prijazen. Videlo se mu je, da
me rad vidi in tudi jaz sem ga rada imela. Lepo
je govoril ‘2 menoj in obetsl mi je, da me bo v
zakon vzel. Jaz uboga reva sem mu verjela; nisem
vedela, da je plemenitega stanu, kneZji sin. Rada
sem ga imela, a % rajde svojo nedolinost. Zato mi
je bilo bridko, da so eelo otrofaji po mestnih ulicah
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kridali za menoj: ,Poglejte jo, potepenko, ki hote
iti  kneginja! Ha, ha!“ Toda to % ni najhujse.
‘éeraj zveler pride bogato obleden, ponosen, star
)spod z mnogimi diénimi spremljevalei pred nado
)o. Bil je ofe mojega mladega prijatelja. Reznim
m mi rede:
»Vladuga ! Ti si zmotila srce mojega sina tako,
8 se sedaj brani izbrati stanu primerno nevesto.
Ako se mi takoj ne spravid z mesta, tedaj te dam
~zapreti in ti pokaiem, kako se godi takim potepen-
kam.* Sinu kneijemu pa so pripovedovali, da nisem
nié vredna, in moj prijatelj to verjame. Zato bi rada
~umrla in v miru podivala, da bi ni¢ ve¢ ne vedela
0 sami sebi, nit vel o zlobnem, nezvestem svetu.*
~ Ko je govorila, gledal je umetnik v njen obraz
in prepritan je bil, da po nedolinem trpi grdo
‘obrekovanje.
 ,Mislim, da ti bom jaz pomagal iz zadrege*,
_ pravi umetnik. ,Pojdi v miru, a ne pozabi vauka,
ki ti ga dam na pot: Ni je stvari na svetu, ki bi
_popolno zadovoljila #loveSko sree; ker srce nade ni
“mirno, dokler se ne spodije v Bogu. Ne pozabi teh
: besed! Z Bogom, dete moje!*

4
¢ & A
v *

Se tisti dan je brat Giovanni prav pridno slikal
in v dveh doeh je bila dovriena slika Marijinega
- Oznanjenja. Angeljsko lepa stala je Marija pred po-
- slancem bozjim, nosetim ji veselo in tastno sporodilo.



64

Preeej, ko sliko dovrdi, poda se umetnik k
Kozmu Medicejskemu, posebnemu prijatelju in pod-
porniku lepih umetnostij.

»Ali bi bili tako milostai, da bi pridli pogledat
moje najnovejde delo?* In mogodéni plemenitaz gré
takoj s skromnim umetnikom v samostansko kapi-
teljsko dvorano. Ostrmel je, gledajoé na podobi ne-
bedko-lep prizor, v katerem je zjedinjena nadzemska
lepota s poniznostjo in nedolinostjo. — Tedaj pa je
slikar povedal zgodovino te slike.

»Plemeniti gospod*®, rekel je brat Giovanni, ,pro-
sim Vas, pomagajte dekliei iz zadrege. Vi to lahko
storite, Ako bo bogata, ne bo veé branil oée syojemu
sinu, da jo popelje kot svojo nevesto na oetov dom.*“

Brez odlasanja je Kozma Medicejski usli3al umet-
nikovo pro&njo.

Nekega dné spet zapusti umetnik svojo eelico ter se
poda proti hiiei, kjer je stanovala nesreéna nevesta.

oKje je vaSa deklica ?* vprada brat Giovanni
staro varhinjo, ki je sedela sredi lepo cvetodih roz.

»Ej, nasa deklica, kmalu ne bo veé nasa. Vsaki
dan hodi v samostan sv. Klare in pravi, da hoée
tudi ona vstopiti v samostan. — Meni to ni viet.
Dokler me je potrebovala, bila je pri meni, a sedaj
me zapusti, ko bi mi morals pomagati pri delu.*
Stara varhinja je bila po mestu znana skopulja.

Umetnik je %el v samostan sv. Klare.

»Sedaj si bogata, draga moja®, govoril ji je brat
Giovanni, ko jo je dobil pred samostanom. Pleme-
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tvojega mladega prijatelja in stvar se je vredila po-
polro po tvoji volji.*

.Castiti mo2, prepozno pridete. Ljudje so su-
mnidili mojo podtenost in tudi on, ki bi bil moral
dobro poznati moje sree, verjel je tem govoricam.
8 takim é&lovekom bi jaz ne mogla Ziveti sreéno.
Sedaj 8e-le tudi prav popelno spoznam, kako res-
piéne so besede, katere ste mi vi govorili, ko sva
8@ prvié videls, rekoé: Ni je stvari na svetu, ki bi
zamogla popolno zadovoljiti srce &lovekovo, ker je
sree nade vstvarjeno za Boga in ni mirno, dokler se
v Bogu ne spotije . . .*

Brat Giovanni ob&udoval je pri teh besedah mi-
lost Gospodovo, ki naravne modi tako mogoéno podreja
nadnaravnim namenom. Zadovoljen in sreden rede de-
klici: ,Ti si za-se najboljsi del izvolila! Mir s teboj!
Z Bogom !“ In loéil se je umetnik od deklice, vruil
se domov, deklica pa je hitela v cerkev zahvalit
Boga za pomoé&, ki ji je bila v delez v najteijem
trenutku njenega Zivljenja.

e
VIIIL
Bogatajeva h¢i

1. Smrt odetova.

Vpokojeni stotnik Vidie je Zze nekaj let Zivel
v malem mestecu K. s svojo jedino héerko Gabrijelo.
5



Stotnik sieer ni bil napalen &lovek, a skrival ni
pikjer, da ni¢ ne veruje, da je bogataj. Zens mu
je kmala umrla in to je bila zanj velika ne-
sreta; 8o velja pa za hder. Ole je mnogo skrbel,
da bi se dekliea izobrazila in olikala, a tega ni
maral, da bi se mnogo ukvarjala s kri¢anskim na-
ukom. Francosko, angleiko govoriti, na klavirju
igrati, v droZbi lepo znati govoriti in prijazno se
vesti, to, je mislil stotnik, da je poglavitni namen
Sol za gosposke deklice. Poslal jo je torej v tako
folo, kjer so se vsega tega ulile, kjer se je pa za-
nemarjalo najbolj poglavitno: verejevati in vnemati
deklice za bogoljubno in delavno Zivljenje.

Tako se je zgodilo, da Gabrijela ni imela ve-
selja ne do molitve in ne do dela, ko se je
vroils iz 8ole k oletu. Zato pa tudi nikjer ni bila
zadovoljns. Kako bi tudi bila? V vi§ji dekliski Soli
govorilo se je le o veselicah, o prijetnih druzbah,
o plesih, kamor zahajajo mladi lepi gospodii, a
vsega tega pa Gabrijela ni imela v malem mestu,
kjer je ofe prebival, druzega pa ni znala; vzlasti
se ji je nespametno zdelo hoditi v cerkev in niz-
kotno prijeti za kako delo v domaéi hii. Seveda,
kaj hote taka bela, nezna rodiea v kuhinji, kjer je
v nevarnosti, ds se omage? !

V druibi oletovih prijateljev jej je bilo tudi
dolgotasno. To so bili sami Ze bolj postarni mozje,
ki so se razgovarjali le o politiki, o vojskah, o vre-
menu, o pijadi itd. Zato se je tukaj Gabrijela &u-
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zelo nesredno in je vedno silila oéeta, da bi se
v kako ve&je mesto.

Stotnik je zelo rad imel svojo jedinico, zato
8@ je tudi on pripravljal na odhod. Prodal je svoje
posestvo in ves denar je izrodil svojemu prijatelju
Blumu na Dunaju, ki je z denarjem kupleval in
i pri tem z igranjem na borzi pridobil veliko bo-
gastvo. Tudi on je imel héer, s katero je bila Ga-
‘brijela skupaj v vidji deklifki Soli. Zato se je stotnik
mislil preseliti na Dunaj. Tods &lovek obrada, Bog
pa obrne.

Spomladi je bilo in stotnik se je na popotovanju
‘prehladil ter moral v posteljo. Prijela ga je huda
pljuénica in za starega moZa je bila bolezen nevarna,
smrtonosna.

Neki popoldan pride zdravnik. Gabrijela je za-
pustila oéetovo sobo.

»Kaj bo z menoj, gospod zdravnik ?* rede stotnik
~ 8 slabim glasom. ,Kaj ne, da mi bo treba umreti?*
»Bog ne daj! — Kaj vendar mislite ?*+ pravi
- zdravnik. A glas njegov je bil tak, da je bolnik
precej uganil pravo misel zdravnikovo, katere ni
hotel naravoost povedati.

»Ne zakrivajte nevarnosti staremu vojaku*
pravi bolnik. ,Seveda, raji hotem, da bi Gabrijeli o
tem ni¢ ne omenili. Ne maram, da bi se mi jokala
okrog postelje. Rad bi seveda videl, da bi bila h&
preskrbljena; vendar tudi, tako upam, da ji ne bo
nobene sile na svetn. Dal sem jo v Zolo, kjer se
b.
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je olikala in privadila lepega vedenja. Tudi nekaj
denarja ji zapustim; upam torej, da bo tudi brez
mene lahko Zivela.*

Stara dekla Barba je med tem razgovorom ho-
dila ven in noter in vjela mnogo besed. ,Seveda
ima Gabrijela vsega dovolj*, govorila je stara Barba
sama seboj, ,toda vere nima nobenme, in vera je
vsakemu za Zivljenje najpotrebnejia.* V tem pa jo
poklie naglomsa zdravnik:

»Barba, Barba, hitro! Kje je Gabrijela? Urno
naj pride k oletu, ki Ze umirajo.*

«Gabrijela, Gabrijels,* klite Barba. ,Po duhov-
nika!* — A bilo je prepozno. Gabrijela je takoj
pritekla, toda le enkrat se je %¢ umirajodi ote ozrl
nanjo z osteklelim ofesom, ko je Gabrijela vzdiho-
vala: Ode, ole, nikar umreti!

Toda stotnik je uwmrl. Umrl, kakor je iivel.
Ni se spravil z Bogom, katerega je tajil. Zgresil je
svoje Zivljenje in mepripravljen slopiti je moral
pred yelnega Sodniks.

2. Brez vere, brez tolaZbe!

Po smrti stotnikovi je bilo Zivljenje v malem
mestu Gabrijeli neznosno. Kamor je stopila, povsod
bila je sama. Imels ni nobenega opravila in no-
bene tolazbe v dnevih poskudnje. — Jedina stara
Barba je bila pri njej, a kaj je hotela gospoditina
Gabrijels s staro Barbo, ki ni znals druzega, kakor
delati, moliti in v cerkev hoditi!!



"' Barba pa je Gabrijelo zelo rada imela in hudo

Ji je bilo, da sedaj toliko trpi. Stregla ji je z naj-

vetjo vdanostjo in munogo molila, da bi Bog vse

prav obrnil.

»Poskusi moliti, Gabrijela,* refe ji nekega dné
stars Barba, ki jo vidi vso objokano in obupano.
»Morda ti bo potem loZje.*

»Ej pusti te neumnosti, Barba! — Kaj mibo
pomagalo moliti? Ce #e toliko molim, odeta gotovo
ne sklitem v Zivljenje.* — Nejevoljna vstane, vzame
klobuk in odide iz hife — olikana Gabrijela!

»Kake sirote so te gosposke stvarce,® pravi
Barba. ,Dokler jim je srefa mila, od samegs ve-
selja ne vedb, kaj bi polele. Ako jih pa zadene
kaks nezgods, tedaj so vse zbegane in si ne vedd
ni¢ pomagati. Skoda za Gabrijelo, da so jo tako
slabo izdolali. Dobra je in vse zna, samo, kar je
najpotrebnejie, o tem nidesar ne vé. Bog ne daj,
da bi se lotila kakega dela, ali da bi kedaj kaj
molila!

Gabrijela je ravno iz hide stopila, ko ji pismo-
nofa, namenjen k njej, izro¥i pismo. Urno se vrne s
pismom v hifo. Nekaj posebno veselega je moralo
biti v pismu, ker Barba je zapazila, da se je obraz
razjasnil Gabrijeli, ko je pismo prebirals.

In za Gabrijelo so bile res vesele movice v
pismu. Znana prijateljica z Dunajs, Blumova po
imenu, povabila jo je, naj pride k njej na Dunaj, da
se nekoliko razvedri po bridkih nezgodah in izgubah.
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Takoj je Gabrijela odpisala, da z veseljem pride
na Dunaj in Barba je imela dosti opraviti, da je
vse potrebno vredils in pripravila za pot. Kajti Ga-
brijela ni imela druge misli in Zelje, kakor: ,Pro¢
iz tega pustega kraja, &im preje, tem bolje!*

«Z Bogom, Gabrijela, zdrava bodi in sreénejda
se vroi!“ Tako se je poslavljala od odhsjajote Ga-
brijele zvesta Barba.

»Skoda, da je tej deklici tako zgodaj umrls
njens dobra mati. Vse drugaée bi bila varejena in
vzlasti sedaj bi pri Bogu iskals pomoéi, katere je
toliko potrebna‘, tako je modrovala Barba, ko je
gledala za vlakom, kateri je odpeljal Gabrijelo v
daljni svet. Ondi je upala pajti Gabrijels svojo za-
dovoljnost. Reviea, ki ni vedela, da tlovek zadovoljnost
nosi seboj. Ni spoznala, da vir njeni nezadovoljnosti
titi v njenem mrzlem, brezvernem sreu!

3. Obup.

Gabrijela je dobila na Zeleznici prav raznovrstno
druibo, ki se je kratkolasila z razoimi novicami.

«Ali Ze veste, da je na Dunaju neki judovski
banki kar ¢ez no¢ zmanjkalo sape? Mnogo ljudij
bo tukaj zgubilo svoj denar. Nekateri e prav veliko.
— Ravno tukaj berem v listn, da se je vsled velikih
izgub neki Blum vieraj vstrelil na Dunaju. Ta moi je
namreé izgubil vse svoje imetje, a poleg tega je imel
e za druge naloZen dewar pri tej banki. Tako pidejo
listi, ds je vzlasti veliko izgubil tudi neki stotnik Vidie.“
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Gabrijela, ki je posludala ta razgovor, vzdihnila
je globoko pri tej stradni noviei, s katero je zvedels,
da je odetov prijatelj zapravil vse njeno premoZenje,
da je sedaj — beralica na svetn in da nima nikamor
iti. Zakaj k Blumovim ne more, ker se je ofe usmrtil
in ker so vse izgubili. Obupne misli rojile so Gabri-
jeli po glavi. Zivljenje za njo sedaj ni imelo nobene
eene. Zakaj denar imeti, veseliti se, viivati, to je bilo
pri njej — Zivijenje. A kaj hote sedaj brez denarja
na svetu? Kratkotasiti se ne bo mogla, kajti za to
treba denarja, druzega na svetu tako me zna, delo ji
je®— prenizko, molitev prenespametns.

,Kar je Blum storil, ko je prifel ob vse, to
tudi meni kaze storiti.* Ta grozen sklep je zorel v
njenem sreu. — Neki mlad mo#, ki je sedel blizo
nje, zvedel je za vzrok njeme obupnosti in jo je
skrbno opazoval. Gledal je, kako je nekaj poskusala
pri vratib voza, kakor da bi jih hotela odpreti.
Nekaterekrati je pogledala tudi skozi okno. ,Sedaj
smo kmalu na visokem mostu, kaj ne da?* vprass
Gabrijela poleg sebe sedefega gospoda. ,Kmalu
bomo tam, a takrat bi Vam ne svetoval gledati
skozi okno, ker pogled v ta prepad, ki se vidi z
mosta, ni prijeten za é&loveka.*

V tem pa se pripelje vlak na most, in jame bolj
podasi voziti. Gabrijela pa v trenutku odpre vrata
pri vozu in hode planiti ez mostovo ograjo v propad.
Izvréila bi bila gotovo ta grozen poskus, da je ni
pridrial za obleke mladenié, ki je ves &as mjeno
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gibanje natanko opazoval in se mu je zdelo, da
zenska namerava nekaj tacega storiti.

Popotniki v vozu so seveds vsi prestradeni
povpradevali, kaj da to pomeni, ko je Gabrijela ne-
zavestna slonela v kotu voza. Pri padeu namred je
omahnila ob steno voza, ko jo je prijel za obleko
sosed v vozu ter se pri tem moéno podkodovala.

Dolgo &asa je bilo potreba, da se je Gabrijela
zopet zavedla. Rudedica jo je oblivala po obrazu in
naenkrat je bila zopet vsa bleda, znamenje, da je
vse vrelo in kipelo v njenem sreu.

»0Ob, zakaj Ze nisem tam doli v globini propada ?
Cemu sem %e na svetu, da ljudje gledajo in — me
zasmehujejo kot — samomorilko, ki je hotela vniditi
svoje mlado Zivljenje!*

»Nikar tako govoriti, drago dete,“ spregovori
v blizini neki star redovnik. ,Nefem spradevati, kaj
te je gnalo v ta neznani propad. Toda, ako veruje3
v Boga in ved, da imad neumrljivo duso, ako ti je
znano, da na onem svetu Bog pladuje, a tudi ka-
znuje, tedaj nikar ne misli, da bi si bila s tem
svojo nesredo zmanjsals. — Upaj, dete moje, saj
tudi nad teboj &wje Ofe nebedki in tudi ti ima3
prostora dovelj v njegovem bozjem Srcu.“

Te prijazne odetovske besede so nekoliko po-
mirile razburjene valove obupnih strastij, ki so divjali
v sren nesreéne Gabrijele.

»Ah, blagi gospod, ne zamerite mi! Sirota sem
na svetu. Mater sem komaj poznala; ofeta mi je
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nedavno vzela bridks smrt in. sedaj v vozu sem
zvedela, da sem tudi ob vse premoZenje, katero je
moj ofe imel shranjeno pri svojem prijatelju Blumu,
o katerem ste govorili, da se je usmrtil, ker je
zgubil vse imetje, tudi imetje mojega olets. Jaz
sem sedaj sirota — beralica na svetu. To je zame
prehud udasrec. Kaj hofem sedsj in kam naj se
obrnem ?* . . .

.Povabim Vas, da pojdete z menoj, dokler se
ne pozdravite,* reée ji mladenié, ki jo je reSil smrti.

.Ne, tega ne storim,“ rede v svojem napaénem
ponosu zadeta Gabrijela, ,milodline nisem vajena
prositi, a ne tudi uvZivati.“

»Dobro,* pravi mladenié, ,ako tega nefete, na-
znanim Vas policiji zaradi poskufanega samomora.“

Tedaj pa se vzdigne razialjena in prestralena
Gabrijels. ,Kaj pravite. Kaj ima policija z menoj ?*

»Poskuan samomor je kaznjivo dejanje* odgo-
vori mladenié.

»Tega ne! Te sramote ne!* vzdihuje Gabrijels.
»Rajse grem %e z Vami!“

oL@ pojdi z blagim mladeni®em, ki ti je resil
Zivljenje*, rede redovnik, ,in udi se spoznavati vaZnost
nadegs Zivljenja, okleni se molitve, poprimi se dela
in namen Zivljenja, ki ti je sedaj neznosna uganjka,
ti bo jasen; prepritala se bos, da ga nimamo draZjega
zaklada, kakor je Zivljenje posveleno delu in molitvi,
& katerima si zamoremo pridobiti neskonéno sreéno
veénost.“
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4. Sreden konec.

Za Gabrijelo se je prielo novo Zivljenje v hisi
njenega reditelja, blagega mladeniéa. Teiko ga je
doma Ze pricakovala njegova skrbna mati; &udila se
je, ko je videla, v kaki druibi da je pridel, a ko ji
je sin pojasnil, kaj se mu je pripetilo na potu,
sprejela je prav prijazno svojo novo hder ter ji
stregla na vse strani, vzlasti ko je spoznala, kako
slabo vzgojo je imela v svojih #olarskih letih. —
Prijazno solnee vabljivega kridanskega Zivljenja, ki
se je razevitalo v tej blagi druzini, svetilo in ogre-
valo je tudi mrzlo srce naSe Gabrijele. Ker ni hotela,
da bi bila nepridoma pri hidi, pomagala je materi
pri delu in tudi v cerkev je hodila; zadetkoma, ker si
ni upala vgovarjati, stasoma pa je Ze teiko pritako-
vals nedelje, da si v cerkvi nekoliko olajia svoje sree.

Spozoavala je vedno bolj pravi namen zivljenja,
priljubila si ji je molitev, omililo se ji je delo in v
tem je prebils najhujfo preskudnjo svojega Zivljenja,
katero je zakrivila njena slaba vzgoja.

Ko si je domaé sin nekaj let pozneje izbiral
nevesto, ni je imel daled iskati. Gabrijela mu je
bils hyaleZna in iz srea vdana; v dveh letih se je
popolno spremenila in mati mu je zatrjevals, da si
boljde gospodinje me more Zeleti, kakor je Gabrijela.

Po poroki pripeljala sta se novoporoéenca v
mestece K., kjer je nekdaj Gabrijels tako nezado-
voljno Zivela s svojim oletom. Imela je ondi %e nekaj
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svoje oprave, katero ji je %e vedno hranila stara
Barba.

Tedsj pa se je zdelo, da se je Barba pomladila.
Yidela je, kako spretno in marljivo Gabrijela sama
yraynava svojo opravo; opazila je, da je zjutraj
- urno 8la v cerkev k sv. madi. Tedaj je bila Barba
sreéna misle¢: Gabrijela sedaj rads moli in dela.
Sedaj je gotovo sreéna. — Gabrijela je videla, kako
se Barbi ta sprememba fudna dozdeva, zato ji rede:

»Ti se éudi§, Barba, nad spremembo pri meni.
Glej, popravili so dobri ljudje z velikim trudom in
% molitvami, kar je zakrivila slaba vzgoja, katere
nikomur ne privoséim.*

-

IX.
Cuden gost.

JPred dvajset leti bila sem Se mlado dekle* —
tako je pripovedovala neka gospa svojim otrokom —
»in stanovala sem z materjo in sestro zunaj mesta v
nekem samotnem gradiu. Neki vefer smo bili vsi
povabljeni v mesto k prijateljski druiini. Zadnji dan
pa sem se jaz nekaj prehladila in morala sem
ostati doma. Vsi so 8li od doma, le dekla je ostala
pri meni. Vsedla sem se proti veferu k pedi, ker
me je mrazilo, in brala iz bukev. Ob kaki pol osmi
uri pa nsenkrat zazvoni zvonéek pri vratih in éula
sem, da je dekla hitela odpirat.”
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.Kdo pa je zunaj?* vprafam Ano.

»Moj majhni bratec mi je priSel povedat, da
so mati doma nenadoma nevarno zboleli, in da Zelijo
z menoj govoriti. A jaz sem mu rekla, da to ni
nocoj mogode, ker sva sami doma in ker ste tudi
vi prehlajeni.*

LAli tvoji stardi stanujejo daled od tukaj?*

»Dobre pol ure od gradu je moja rojstna hida.*

«No, to ni tako daled. Ako mati Zelé s teboj
govoriti, le pojdi. Jutri zjutraj pa se zgodaj vrni,
da bo& doma, predno pridejo domaéi iz mesta. Noeoj
sem lahko sama, ker grem kmalu v posteljo.*

Sla sem res kmalu polivat, & nisem mogla za-
spati. Navelidam se postelje, prizgem lué in zopet
vstanem. Proti polnoé& zalujem neki ropot, a se ne
zmenim mnogo zanj, ker v nafem starem gradu je
bilo mnogo podgan, ki so imele po noéi svoj vrisé.
Ropot ta pa se je veékrat ponovil. Ménila sem, da
morajo biti okna odprta. Zato vzamen svedo in
grem gledat, & je v gradu vse v redu. Zaéudim
se, ko zagledam v sobi-jedilniei vrata priprta in
skozi dpranjo lud.

»Kako lahkomiselna je ta nada Ana! Kar pusti,
da lué gori celo noé,“ rekla sem sama sebi. Nato
primem za kljuko in odprem vrata. Skore bi mi bila
sveds padla iz rok, tako sem se prestradila. Zdelo se
mi je, da me mora mrtvoud zadeti. In kako tudi ne?

Pred menoj sedel je modan, Sirokople mokak;
moral je imeti kakih S3tirideset let. Pred seboj je
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imel slanino in pelenko, vse, kar nam je opoldue
ostalo, in videlo se mu je, da mu prav prijetno
didi. Bil je nevaren tat. Ko sem vstopila jaz v je-
dilnieo, pogleds me za tremotek, potem urno vstane,
se Segavo nasmeje in se mi odkrije. V tem trenotku
dobils sem nekaj poguma in tudi jaz tujeu odzdravim.

.Upam, gospodidina, da mi ne boste zamerili,
ker sem se predrznil kar meni nié tebi nié vlomiti
v vado jedilnico,* priéne se Zaliti tujec z menoj,

»Ni¢ hudegs, ni¢ hudega“ pravim, ,le prav
po domade si postrezite. Moja pridujoénost naj vas
kar ni¢ ne moti.*

»Korajini ste pa,* pravi tujee in se glasno
zasmeje, .to mi je zeld vied.“

.Kaj menite, da imate samo moZje pogum ?
— Toda jaz sem skoro pozabila, da ste gotove
tudi Zejni. Kakor vidim, nimate nobene pijace.*

Nato grem v bliznjo omaro in vzamem iz nje
dve steklenici.

»Ali imate raje vino ali Zganje?“ vprafam tujea.

«Ljubfe mi je Zganje. Vedkrat mi pride v delez
nego vino in popreje ga je zadosti.*

Jaz sem mislila oditi.

.Prosim, gospodiéina, da pri meni ostanete*
noréuje se Se vedno tujee, .saj veste, da je &lovekn
samemu dolgéas. Pozneje vas bom 3e posebej po-
treboval. Rad bi si nekoliko vas gradié ogledal od
znotraj, posebno me mikajo vase dragocenosti, zlat-
nine, posode itd. Ker pa je meni vse meznano po
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gradu, Zelim, da me vi spremljate in mi vse to
razkazete.“

«Ako to Zelite, vam bom rada postregla. Ravno
sem hotela, da bi vam iz soseduje sobe Se prinesla
kupico posebno dobrega %ganja. Ako imate kako
skrb zaradi tega, greste labko z menoj.*

»J82 vam zaupam.“ pravi tujee, ,le pojdite
sami.“ ,Toda — in tedaj me je divje pogledal —
kosti ti razdrobim, ako se mi urno ne vrnes.“

Hotela sem vzbuditi pri njem zaupanje, da bi se
mogla Se pri kaki drogi priliki odstraniti, zato sem
se takoj s kupico vrnila.

~Kedo mi je porok, da niste v Zganje strupa
namesali ?“ rekel je tat, ko je vzel kozaree v roko
in pozeljivo pregledoval pijato v njem. ,Bolje skoro,
da tega ne pijem. — Toda saj se lahko prepridamo.
Pokusite najprej vi sami to boZjo kapljico. Ha! ha!*

.Pokusim lahko, a bodite prepri¢ani, strupa
ni v pija¢i nobenega. Takih namenov paé ne smete
meuni podtikati.*

Tujec se je zopet vsedel in pridel vnovié jesti
in piti. Jaz pa sem premisljevala, kako bi se bilo
mogode resiti. Spomnila sem se, da imamo v veliki
sobi nabasan revolver, iz katerega smo velkrat
streljali za kratek &as. To orozje sem znala prav
dobro sukati. Toda, kako priti do oroja? to je bilo
sedaj vazno vprafanje. — Da bi s svojim moléanjem
pri roparju ne vzbudila kakega suma, jela sem zopet
govoriti Z njim.
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~ ,Kako pa ste pridli v gradid?* vpradam tujea.
" MoZ je imel ravno poloa usta, zato mi je z
toko pokazal na okno. Sedaj sem Se-le opazila, da
 dekls pustila okno odprto.
" ,Prav sludajno,* pravi tujec, ,%el sem memo
yaSega gradu in slidal sem vajin pogovor z deklo.
Zvedel sem iz pogovora, da bote sami doma ez
0oé, domadi da so v mestu, dekla pa da je 3la k
bolni materi. Mislil sem si, to pa ne bo slabo za
me in sicer ne bo nobenih sitnostij, ker to sem
vedel, da se menine bodete mogli ubraniti. V' drugo
P4 pazite, kaj bodete pri odprtem oknu govorili in
nikar s svojim nepremidlienim govorjenjem ne va-
bite sami tatov v hiko.
»No, nasitil in napil sem se dovolj, sedaj pa treba
na delo. Kuhinja vada je prav dobra, gotovo bode
lepa tudi posoda, kamor pokladate tako okusne jedi.*
,Nité se me ne bojte, gospodifina, ni¢ hudega
ne bom storil. Le mnekaj vam nepotrebnih
eéi bom seboj vzel. Zlato in srebro seveda mi bo
najljubge.“
.Ce hobdete takih stvari, pojdiva v veliko dvo-
rano, tam bo Ze kaj dobiti.* — Kmalu sva v veliki
obani in jaz mu odprem predale, kjer smo imeli
pravljene svoje dragocenosti; odpiral je predal za
predalom in izbiral dragocene stvari od manj vrednih.
Jaz pa sem na videz brezskrbno hodila po sobi gori
in doli in premidljevala, kako bi skrivaj prisla do
evolverja, ki je bil na drugem koneu sobane pod
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ogledalom. Ko je ravno tat odpiral nov predaléek,
tedaj tudi jaz poselem urno po revolverju. Tat ni
nitesar opazil. Urno se obrnem in papnem oroije
ter je namerim na roparja. Tresla sem se v tem
trenotku, kakor &iba na vodi. Nekaj tremotkov in
bila sem zopet bolj mirna.

V tem pa se obrne ropar proti meni in zapazi
revolver na-se namerjen. ,Bodite mirni!“ zakri¢im
nad njim ,le en sam korak in takoj ste mrtvi!®

»0j hudita,“ zamrmré ropar jezno, ,zakaj nisem
te goske privezal k mizi za nogo.*

«Po istem potu, po katerem ste prisli, bote
zopet odili. Pustite vse redi pri mirn, kakor ste jih
nadli. Ako se le trenotek ustavljate, precej je po
vas“, govorim jaz z moénim glasom.

«Da se bote pa prepridali, kako dobro znam
meriti, poglejte, kako bom zadela vrele, kamor ste
spravljali vkradene reéi.“ In v tem trenotku sprozim
in zadenem s krogljo ravno ob rob vrege.

»Tako,“ pravim, ,se bode zgodilo tudi z vami,
ako se le ganete proti moji volji.

Ker je bil ropar brez oroija, precej je izgubil
vso srénost. Takoj se obrne in s strahom gre pred
menoj. V jedilniei stopi na okno in hitro izgine
v temni nodi. Jaz pa za njim dvakrat vstrelim v
gluho no¢, deloma da tatu vstradim, vzlasti ps da
sosede poklitem., — Kmalu nekdo potrka na vrats.

,Kedo je?* vprafam.

nZandarmi! — Kaj imate v hidi, da streljate ?“
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Kmalu sta na sledu za tatom. Se tisti veder
ga dobila. Prisodili so staremu tatu pri obsodbi
pet let teike jele.

: Za-me pa je bila ta skudoja silno nevarna. Sama
pisem vedela, odkod da sem dobila toliko srénosti
in modij. Od tedsj ga ni vedera, da bi se ne pri-
‘porotala varstva angelja varha. Nezavestno so me
padli drugo jutro domaéini, ko so se vrnili iz mesta,
tako me je strah premagal in tednov je bilo po-
treba, da sem zopet popolno ozdravela. V Zivem
‘gpominu pa mi je vedno ta straina noé in pa ta
¢uden, nenavaden gost.

i

X.

Junak.
(Crtica iz misijonskega Zivljenja.)

V zaletku sedanjega stoletja potoval je 3kof
Avdin kot misijonar po Teksasu v severni Ameriki.
Tedaj je bilo po onih krajih vse de zelo divje. Avdin
bival je med divjaki blizo dvajset let; privadil se je
njih Segam in govorici. Ta Skof je pripovedoval na-
slednji dogodek :

Na mojem potovanju po teh krajih prihité
nekega doé Iudijanci k meni iskat nojone pomodi za

6
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hudo ranjenega svojega poglavarja. Nsuéil sem se
namreé najpotrebnejdih stvarij iz zdravilstva in po
tem potu nadel Ze mnogokrat vhod v hido, ki bi mi
bila sicer zaprta. Telesno ozdravljenje mi je mnogo-
krat pomagalo, da so se divjaki dali krstiti. Po tri-
doevni hoji prisli smo do kote glavarjeve. Modan,
velik mo2, v najboljdih letih, okrasen z vsemi zna-
menji svoje &asti lezal je na tleh na leZidén iz su-
hega listja, trave in mahu. Sovrains pudica ga je v
boju z drugim rodom smrtno zadela; njegovi vojaki
8o bili premagani in le z najvedjo teiavo so redili
svojega poveljnika. Lezal je popolne miren, zdelo se
je, da je na vse pripravljen. Nekaj ¢asa sem opa-
zoval nensvadnega moia, ki je tudi v zadnjih svojih
vzdihih kazal izredoo silo. Po ko&i na okrog je lezalo
raztreseno razno orozje. Poleg glavarja je bila po-
soda s hladilno pijaéo.

~Kaj hodes, érnosukne ?* vprada me glavar.

.Vpradal bi te, ali naj te poskusim ozdraviti
ali pa ti odpreti vrata v lepo hido velikega Duha.*

.Mene ne mored ved ozdraviti. Pudica sovrai-
nikova v mojih prsih je smrtonosna.* In pokazal
mi je globoko zevajofo rano na prsih. Takoj je bilo
videti, da je vsaka pomoé& prepozns.

»Povej mi torej kaj o velikem Duhu“, nadaljuje
poglavar.

»Ako hote¥ priti v hifo velikega Duha, morad
vanj verovati in se dati krstiti, da se glava zmodi
z vodo.* Na to sem mu jel pripovedovati o Bogu, ki



je vstvaril nebo in zemljo, ki vse ohranjuje in vlada,
- ki je eden v treh osebah in se je razodeval ljudem.

»To ni za-me ni¢ novega, Tudi jaz vem marsi-
kaj o velikem Duhu*, rete poveljnik.

Govoril sem mu dalje o sredi raja, ki je blll
izgubljena vsled krivde &lovekove.

»Tudi tega so me udili nadi odetje*, pravi
bolnik.

Tedaj pa sem mu pripovedoval o ljubeznipol-
nem Bogu. ki je poslal na svet svojega Sina, da bi
ljudi osretil, da bi jim odprl zaprta vrata v izgub-
ljeni raj. Poveljnik jel me je pazljiveje posludati,
ganila ga je povest o usmiljenju boZjem.

+To je lepo*. vskliknil je, kar pripovedujes,
to razveseljuje sree.* Na to se zamisli in obmolkne.

»Ta Sin boiji podlje tudi mene k tebi povedat,
kaj ti je storiti.*

»In kaj moram storiti?*

.Ti morad vanj verovati in ga ljubiti iz vse
d m. .
- ,To meni ni tezko. Zakaj ne bi veroval velikemu
Duhu?* rete bolnik. ;
~  ,Ni pa dovolj, da ljubid samo njegs, ljubiti
- morad tudi vse ljudi, celo svoje sovraZnike!*

Komaj da sem izpregovoril te besede, rudelica
oblije njegov obraz.

»Tudi sovrainike moram ljubiti?“ vprafa dvo-
‘med in srditost se zaiskri v njegovih ogeh, ,Ti
hotes, naj jaz odpustim svojim sovraZnikom, da naj
6.
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prizanesem onemu, ki mi je smrtonosno pusieo zadrl
v moje prsi. Ne!* In tedaj se vzdigne kvisku, kakor
da je popolno zdrav. ,Ne! tega ne bo storil moi
Indijanec; kajti ako jaz umrem, morajo moji bratje
madéevati mojo smrt. Sedem sovrainikov mora
umreti za enega poveljnika, taka je postava med
mozmi Indijanei. Sovrainiku se ne more odpu-
stiti.“

In tedaj omahne poglavar na svoje lekidde, na-
pedle so ga smrtne tezave. Nekaj ¢asa moléim,
Pozneje zopet priénem razgovor z njim. .Sovrai-
nikom odpustiti“, relem mu, ,tega ti ne ukazujem
jaz, ampak veliki Duh, ki te je vstvaril in ki se je
zaradi tebe vélovedil.* Zmajal je z glavo ter mi do-
kazoval, da tega ne ukazuje veliki Dub. Krvna osveta
je pri Indijancih v pavadi Ze od nekdaj in navad
svojih oetov ne opudtajo Indijanei.

»Toda ti vendar Zeli§ priti k velikemu Duhu
in tvoji sovrainiki tudi Zzelé. Sovrazniki pa ne mo-
rejo skupno bivati v lepi hisi velikega Duha, kaijti
ondi je veéni mir. Treba torej, da se poprej
spravijo.“

Tega pa poveljnik ni mogel umeti, kakor je
sploh ondi spoznanje teiko, kjer prevladuje strast.
In zopet je zmajal z glavo in kréevito zgrabil za
pudéico, ki je leZala poleg njega. — ,Ne! sovrai-
nikom ne odpustim nikdar!*

Jaz pa vzamem v roke kriz, kateri sem vedno
nosil seboj ter ga mu pokaZem rekoé:



»Glej, moj Indijanec, kaj so s Sinom boikjim
storili njegovi sovrainiki. Na kriz so ga pribili in
neusmiljeno umorili. In ta tvoj Odresitelj, ki je vse
storil, da bi tudi njim odprl vrata v lepo hiso velikega
Duha, umirajoé je svojega Oteta prosil odpudéanja
2a svoje — sovraknike, za one, ki so ga krifali. To
je storil tvoj Bog in kaj hodes ti storiti?*

Izoenaden si je poveljnik ogledoval krii, Prsi
80 se mu visoko dvigale, obupen boj je divjal v nje-
govem sreu, .

»Ali je pa to res, kar mi pripovedujed?“ reée
nekaj ¢éasa pozneje. ,Prisezi mi pri velikem Dubu,
da resnico govorig!*

.Prisezem ti pri svojem in pri tvojem Bogu,
ki me je poslal iskat Indijancev iun jim dobro storiti
— vse je res, kar sem ti govoril.“ :

Tedaj se je pomiril poglavar. ,Poklitite moje
- Indijance!* rede svojim sluZabnikom.

Kmalu je bila kofa polna indijanskih méz. Bili
80 vsi bolj imenitni in veljavnt pri¢ujodi.

.Meni bo treba umreti“, nagovori jih povelj-
nik, ,veliki Duh poslal mi je tega tujega moia, da
mi glavo oblije in da mi preskrbi vstop v lepo hiSo.
Toda jaz moram storiti vse, kar je veliki Duh sam
storil, to se spodobi in je prav. On je odpustil
svojim sovrainikom, zato tudi jaz odpustim svojim.*

Zadudeni so stali mozje. Besedam niso mogli
verjeti, a iz strahu pred poveljnikom niso upali nié
ugovarjati.



w»Prisezite mi pri velikem Dubu, da se zaradi
mene ne bodete maddevali nad mojimi sovrazniki.
Odlozite svoje oroije in prisezite!®

Mozje so odloZili oro#je in prisegli, kakor jim
je narodil poveljnik. Tedaj pa so mi donesli vode,
da krstim poglavarja. Indijanei so bili vsi pretre-
seni ter so jpolagoma zapudéali koéo poveljnikovo.

Ostal sem pri umirajofem %e celi dan, vtrjujoé
gs v naukih katolidke vere. Umrl je miren polju-
bujoé sv. kriz svojega Odreditelja. Bil je junak v
Bivljenju, ki se je sréno boril s svojimi sovrai-
niki, a 8¢ vedji junak ob svoji emrti, ker je pre-
magal svoje strasti in voljno vklonil svojo glave
pod kriz ljubeznipolnega Odresenika. Nekaj let
pozneje in vsi iz rodu tega poglavarja bili so ka-
tolitani. Njegova smrt bila je pritetek in varok njih

spreobrnenju.

XI.
Postenost velja.

Po nekaterih dezelah naSe domovine imajo v
posameznih krajih posebna oskrbovaliséa za revne
popotnie, vzlastik rokodelee. Ondi smejo ostati nekaj
dnij, tam tudi zved6, ali se bi dobilo v dotitnem
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 kraju kaj dela sli ne. Po ob&nah, ki morajo vzdre-

vati taka oskrbovalis®s, ne smejo popotni ljudjé ob-
Sanov nadlegovati, in berada precej tirajo v zapor, ako
- ga opazijo, da beradi od hife do hife. Taka oskrbo-
valiida so v zadnjem &asu napravili po uekaterih
obéinah todi na Stajarskem.

V obéini L. je bila pri prvi hidi ob eesti na-
bita deska. Na njej je bilo brati, da ta obdina pla-
¢aje svoj donesek za oskrbovaliide v trgu M. in da
je zato prepovedano beraditi po hidah. Pred to hifo
ravno stoji neki popotni rokodelee ter skuda zvedeti,
kaj da je zapisanega na deski. Dolgo &asa je ugibal
=~ bilo je namreé pisano samo v nemikem jeziku
=~ naposled vendar zvé, v kateri kraj da mu je
treba iti, da dobi prenotiste. Ravno se obrne na
cesto, ter hofe dalje iti, ko stopi predemj tujee z
debelo popotno euljo.

»Gotovo te zebe, prijatelj, ker si tako bled ?*
tako ogovori tujec rokodelca.

»Seveda mi ni vroée sedaj o sv. Martinu. Danes
je ravono moj god in nobeno leto ga nisem e tako
slabo obhajal, kakor ravmo letos“, odgovarjs roko-
delec Martin.

»Le ne prehitro toZiti! Da bo# bolje pomnil,
kedaj da je bil letos tvoj god, nd, vzemi tukaj to-
le de skoro popolno novo suknjo. V tem posnemam
jaz tvojega patrona sv. Martina. Tudi on je dal re-
veZu na potu svojo suknjo, a on jo je dal le pol,
jaz pa ti dam celo. Ha! hal*
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Martinu sicer tujec po obrazu ni bil po godu,
vendar ni ni¢ hudega slutil. Sodil je ljudi po sebi
in menil, da so vsi dobri, kakor on. HvaleZen torej
v potrebi vzame od tujea suknjo, oblede jo in vesel
stopa urnih korakov proti bliznjemu trgu.

~Mladeni¢ se nama je hitro vsedel na limanice*,
rete tujec za drevesom skritemu tovarifu, ko je
Martin odSel svojo pot. — Dobro uro je hodil in Ze
Je pred trgom. Preeej se oglasi pri ondotnem Zu-
panu, Ta pregleda njegovo delavsko knjiZico; pre-
priéa se, da je vse v redu in zato ukaZe obéinskemu
sluZzabniku, ki je ob enem tudi skrbel v obéini za
varnost in red, naj rokodelea pelje v oskrbovalidde.
Sluga pa je nekako sumljivo opazoval Martinovo
suknjo. Ni mu hotelo v glavo, kako da ima roko-
delec tako lepo dolgo suknjo, sicer pa da je iZe
precej raztrgan, vzlasti so &evlji v nevarnosti, da
jim ne videjo prsti, ki radovedni kukajo iz tesne
jete. Rekel vendar ni nié, vzlasti ker se mu je zdel
mladenidev obraz podten in dobrovoljen.

Martin se kmalu nekoliko vdomadi v oskrbo-
validu. Najprej slede svojo novo suknjo v gorki sobi
in pri¢ne krpati svoje raztrgane &evlje. Nise pa fe
ogrel, ko se vrata hipoma in siloma odpré in v sobo
stopi obéinski sluga s silno resnim obrazom.

»Torej tak potepuh si ti! Tako mlad in Ze kra-
des!* S temi besedami zgrabi slugs Martina s svojo
moéno pestjo za zavratnik ter ga potegne seboj.

»Kedo krade?“ vprasa zaduden in nevoljen
Martin.



»No, sedaj se bos pa 3e nedolznega in lepega
delal! — Pa vsaj so vsi hudobnezi taki. Vsi so
nedolini in nobeden ni¢ hudega ni storil. Suknjo
poglej tukaj, ki si jo v svoji slabi vesti ze odlozil,
potem ti bo jasno, zakaj morad z menoj pred sod-
pika. — Le hitro z menoj v pisarno. Te bomo Zze
- maudili podtenosti!*

Pri sodi&éu je bil Ze poleg sodnika navzod tudi
posestnik iz okolice, ki je prigel naznanit, da so
bili tatovi v njegovi hidi, ki so mu odnesli veliko
denarjs in blaga, med drugim tudi njegovo skoraj
8¢ novo suknjo. — Sodnik vprasa posestnika, jeli
suknja, ki jo je Martin prinesel, njegova. Posestnik
jo seveda precej spozna.

»Ti potepuh, ti! Torej ti si se prikradel v mojo
hido ter mi napravil toliko 8kode ! Suknjo sedaj imam,
kje ima¥ pa skrite druge stvari?*

«J8z za vse to, kar pravite ni¢ ne vem*, od-
govori Martin.

»Pretkani so pa taki-le ti¢i“, nadaljuje posest-
- nik, .komaj sem %el od doma toliko, da sem v na-
glici izpil kozaree vina in pozabivi doma pustil od-
prta vrata, Ze so mi hudobneZi napravili ve& kot
200 goldinarjev &kode.*

. nJaz vam nisem napravil nobene skode*, pravi
Martin, ,sploh pa bi vam svetoval, da bi bolje za-
pirali vrata, ako greste od doma.“

~ ,No, ta je lepa, da nam bodo tatovi %e nauke
dajali, kako da naj doma vrata zapiramo®, oglasi
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se sodnik. ,Sukoja, ki jo imate, je najbolj8i dokasz,
da ste jo vkradli.“

Martin pripoveduje, kako je dobil suknjo, a
verjel mu seveda ni nihée, ker ni imel zato nobene
pride.

»Moja vest je dista*, pravi Martin Ze nekoliko
bolj pomirjen, ,ako Bog hole, se bo Ze zvedelo za
pravega tato.“

Zalosten je stopal Martin kmalu na to po uliei
v bliznjo jedo. Sram ga je bilo, ker so ljudje po-
stajali, gledali za njim in si Jepetali: ,Tat, tat!*
Nikamor si ni upal pogledati posten mladenié. Skoro
vesel je bil, ko so se zaprla vrata jefe za njim. Usel
je opazovanju radovednih ljudij. V jedi je nafel to-
varifa. Bil je ta daleé na okoli znan potepuh, pred
katerim ni bilo varno v okolici ne Zivljenje, ne imetje
in ki je bil zaradi raznih hudodelstev Ze vedkrat v
zapora.

Nekaj dnij sedi %e Martin v jedi. Sodnik je
njegovo stvar preiskaval, a nidesar ni mogel zvedeti,
kar bi opravitevalo Martina, Zaradi tega je bil Martin
vedno bolj otofen. Nekega dné refe mu njegov to-
vari§ v jedi:

»Jaz ne morem razumeti, kako da more§ tako
zalosten in potrt biti. Vsaj ima8 tukaj jesti, na gorkem
si, obleko imad: kaj paé 8e drozega hoded sedaj v
zimskem &asu. Zunaj bi se ti sedaj gotovo slabde
godilo. Obleko imas slabo, zasluika ni, hodil bi laéen
in raztrgan od mesta do mesta in javaljne kaj dela
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padel. Bodi torej vesel in zadovoljen. Mi jetniki dan-
danes nismo zadnji na svetu. Ako meni jed ni vied,
pritozim se in dobim boljdo; kam naj se pa kmet
pritozi, ako mu toéa pobije in nima po zimi kaj
jesti dati svoji drugini. Ha, ha! Bodi torej vesel in
dobre volje; ko se ogreje spomladi, te bodo %e izpu-
stili na solnee, ti si de-le zaletnik v tatvini, torej
ne bod velike kazni dobil.*

Martin neksko plasen gleda in posluda zastara-
pega hadodeloika.

»Vesel naj bi bil in zadovoljen®, odgovori mu
Martin, .in vendsr mi je vzeto majdraije blago na
svetu. Bil sem podten vsikdar in niti trohice tujega
blaga se ni nikoli dotakuila moja roka in sedaj mi
je vzeto dobro ime, podtenje pri ljudeh in jaz naj
bi bil vesel in zadovoljen !*

»No“, pravi tovaris, .%e ti druzegs niso vzeli,
to ni nié hudegs. Z vsem svojim podtenjem in s
gvojim dobrim imenom si ne mored kupiti ni ko-
zarea Zganjs, ako nimas denarja. Ha, ha! Poéasi
se bod Ze privadil nalega Zivijenja po jedah in take
muhe te ne bodo nikoli ve¢ nadlegovale.“

»Ne goviri tako, Bog je nad gospodar in mnikdo
mu ne uide. Tudi ti bod skusil njegovo praviénost,
ako kazni ne obrned v pokoro in ako se ne povrnes
na pravo pot.*

»Poglejte ga, pridigarja, poglejte! — Kedo te
Je pa najel, da mi bo§ tukaj kvasil prazne otrobe?*
zavrne ga hudodelnik.



Martin se odslej ni ved mnogo menil s svojim
tovarifem v jedi. Kakor je bil vajen od doma, tako
je tudi v jedi opravijal svoje molitve, za kar je imel
sedaj mnogo ved éasa, kakor zunaj.

Njegov tovarid se je sicer nekaj fasa norleval
% njega, a naposled se je vendar navelital in zdelo
se je, da lep vzgled Martinov tudi za zastaranega hu-
dodelnika ni brez vpliva. Bil je bolj prijazen z Mar-
tinom in ako mu je pripovedoval kaj boZjega, po-
slufal ga je mirno in tiho. Videlo se je, kakor da
bi se tudi v dudi hudodelnikovi vzbujali blagi spo-
mini nedolzne mladosti, ko je tudi & on svoje roke
sklepal pri molitvi. Seveda takrat so bile Se roke
njegove &iste in jih ni oskrunjevalo tuje blago in
kri njegovega bliznjega.

Martin je vedno trdno upal in to tudi zatrjeval
tovaridu v jedi, da se bo naposled le skazala res-
nies in da bo pridls na dan njegova nedolznost.

»Moj zavetnik sv. Martin“, dejal je ob neki
priliki, ki se je usmilil v sili beraa ob ecesti, spo-
mnil se bo, trdno upam, tudi mene.“

.Ako se to zgodi*, pravi tovari§, .tedaj tudi
jaz spoznam, da je tvoje prepriéanje pravo in po-
tem zaénem tudi jaz moliti.“

Nekaj dnij pozneje zadul se je pred jedo velik Sum.

»Gotovo je pridel sv. Martin kar na konju tebe
redit, ker je zunaj tak ropot“, noréuje se tovarid iz
Martina. ,Glej, kar dva sta prisla“, nadaljuje to-
vari§, ko pogleda skozi omreZeno okno.



«Nikar tako brezmiselno ne govdri“, zavrne ga

- Martin. ,Vse je mogoée !

Kmalu nato pokli¢ejo Martina iz jete pred sod-

“niks, Ondi sta stala dva Eloveka po. zunanje videti

zelo zapuiena. Bila sta ona tatovs, ki sta vkradla
suknjo, zaradi katere je moral Martin v jeto. Po-
zneje sta se pri svojem poslu sprila, olitala si razne
hudobije in tatvine. Tako je pridlo vse na dan, tudi
tatvina, zaradi katere je Martin po nedolznem Zze
dlje éasa v jedi. — Pred sodnikom tega tudi nista
tajila. Ko jima sodnik pokaie suknjo, priznala sta,
da je prava in ko jima pokaZe Martina, precej ga
spoznata kot onega rokodelea, kateremu sta izrodila
suknjo in sicer iz tega namena, da bi sum tatvine
od sebe odvrnila in vso krivdo navalila na Martina,

.Tedaj je Martin vendar-le nedolzen,* pravi
sodnik. ,Zelo sem tega vesel, ker mladenié ta mi
je bil vedno vdeé.“

Nato sodnik zopet poklie Martina ter mu na-
znani, da se je spri¢ala njegova nedolZnost, da je

_on jete resen.

.Ker ti je pa s tem storjena velika 8koda, zato
smo poskrbeli, da precej dobid dela v nadem trgu
pri postenem mojstru, ki je obljubil odskodovati te
pri pladi za tvojo zamudo v jedi.“

Martin vesel hvali Boga in svojega zavetnika,
da mu je vrnil dobro ime in ga resil jee ter gre
poslovit se od svojega tovarisa v jedi.
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,Vidi3,® pravi Martin, .ds moje upanje ni bilo
osramoteno. Veruj in upaj tudi ti, poravnaj svoje kri-
vice in tudi tebi bo Bog milostljiv.*

.Spoznam, spoznam,* reée tovarid ibteé, ,skusal
bom popraviti svoje izgubljeno Zivljenje. Martin,
moli za-me! Z Bogom!*

Ta dan je bil za Martina eden najlepdih dnij v
njegovem Zivljenju. In ko bi bili videli v njegovo
blago sree, spoznali bi, da se bolj veseli kesanja in
poboljianja svojega tovarida v jedi, kakor pa svoje
refitve.

Nekaj let pozneje je bil Martin premozen
mojster in posestnik, in nekdanji njegov tovaris v
jeéi bil je pri njem za hlapea. Gospodar ga je
ljudem po praviei hvalil kot vernega, postenega in
delavnega é&loveka. Res: Podtenost velja!

R

XIL
Zivljenje ni praznik.
L

Zupnika lepopoljskega obiskal je danes tovarid
iz dolskih let. Odkar sta dovrdila latinske Sole, nista
se ved videla, in od tedaj je preteklo Ze blizo tri-
deset let; zato sta bila oba posebno vesela in sreéna,



goverjenja in izpradevanja seveda ni bilo ne konea
ne kraja.

»Kako krasen grad se vidi na onem hribu*,
rete tovari§ Zupniku, gledajoé skozi okmo na “bliinji
hrib. ,Ksko se imenuje?*

»Novigrad, lastnina grofa Miheljeva*, odgovori
Zupnik.
.Kaj, grofa Miheljeva? onega, ki ti je moogo
pomagal, ko si se Solal?* vprada tovaris.

.Zal, da je oni blagi moZ umrl in da sedaj
gospodari njegov sin Rudolf grof Miheljev.*

»Kaj, temu lahkomiselnemu zapravljiveu je grof
izrodil grajdtino? Saj se je govorilo, da bo posestro
dobil mlsj8i sin Bogdan ; Rudolf pa da bo dobil le
nekaj viitka ter bo pod nadzorstvom.*

»Da, tako se je govorilo. Tako je govoril tudi
stari grof sam. Toda po smrti niso dobili nobene
oporoke. Cudno, da je tako skrbni gospodar, kakor
je bil pokojni grof, pozabil na to. Najbrie ga
je prehitela smrt in tako je dobil zapravljivi grofié
Rudolf kot prvorojeni posestvo po odetn. Znan je
po vsej okoliei kot bogataj, razbrzdanega Zivljenja,
ki nikoli ne pride v cerkev in v tem oziru tudi po-
hujSuje druge ljudi. Najveé bridkosti napravija mi
v fari grof Rudolf*, zatrjuje Zupnik svojemu tova-
ridu, ,sedaj Ze dlje &asa holeha, dal Bog, da ga
strezne vsaj bolezen.*

Dolgo &asa popoldne sta e kramljala Solska to-
variSa o najraznejiih stvareh. Le prehitro jima je
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- potekel &as, ko sta se zopet lodila morda za vselej,
kdo vé?*

Proti veteru opravlja Zupnik v sobi svoja opra-
vila in zamidljen v delo prezré, kako se je nebo
stemnilo in kako so se érni oblaki podili na obnebju.
Nagloma pa v blizini vdari strels, ki opozori duhov-
nika na bliznjo hudo uro. Silen pi§ zaduje se okrog
voglov, dez se vlije in votlo bobunenje spremlja to
stradno prikazen v naravi,

+Hvala Bogu, da smo pod streho na suhem®,
rede Zupnik sam seboj, .angelj varuh naj varuje
hudega vse popotnike v tej grozni nevihti.*

Hipoma pa se odpré vrata v dubovnikovo sta-
novanje.

.Gospod, grof Rudolf je nenadoma nevarno
zbolel ter prosi, da bi nemudoma priéli k njemu
ter ga prevideli. Prosim pa, da pohitite, ker je grof
sam to narodil in ker je nevarnost po zdravni-
kovi sodbi smrtna.*

~Povejte grofu, da precej pridem*, reée Zupnik
ter se napravlja za teZzavno pot. :

Novigrad je bil blizo uro hoda od farne cerkve.
Skozi gozd vodila pa je bliZnjica, po kateri se je
pritlo do grada dobre pol ure.

Zunaj pa je vibar divjal vedno hujde; bilo je, kakor
da bi se bil odtrgal oblak. Silen veter igra se z
drevesi in lomi vejevje, vmes pa neprestano gromi
in treska.
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. nMalo trebs potakati, gospod, da se vnese vihar,

cerkovnika ni doma“, pravijo domaéi Zupniku,
0 se odpravlja na odhod. :
- ,Ne morem, redeno mi je, da naj hitim. To
mi veleva sveta dolinost in tu ni nobene izjeme.
~ Dedek cerkovnikov naj gré z menoj.*
 Kmalu sta na potu. Ubereta jo skozi gozd, kjer
~bila ob robu petine bliznjica proti gredu. Vihar
pa je de hujse zdivjal in zlasti grozno se je éulo
njegovo tulenje v gozdu. Tukaj je odkrhnil debelo
~%ejo, tam s korenino izruval moéno deblo; vmes pa
je pi§ neprenehoma popotnikoma z dekjem bil v
obraz,

»J8z ne morem ved naprej*, vzdihne detko.
~Pa se vrni“, reée dubovnik, ,in pojdi domov.

Jaz moram naprej.“ — In stopal je urnih korakov
dalje po gozdu. V trenutku pa se zablisne in strela
vdari v drevo, stojete ob stezi, koder je ravno el
duhovnik. Drevo je razklano, zemlja na okrog raz-
grebljens. Tudi duhovnik je omamljen v prvem hipu.
A urno se zave in z Gospodom na srcu hiti zopet
dalje.

Naposled pride vendar ves utrujen do ograje
- grajskega vrta in potegne za zvonec.

Precej pride vrtnar in mu odpre.

»Gospod*, pravi yrinar, ,branili vam bodo k
grofu; tajnik in njegov brat ne marata, da bi ga pre-
videli. Tudi mene so podkupili, da bi Vam ne odprl
vrat, a vest mi ni dala, da bi bil to storil.*

7



»Hvala Bogu, da si 8¢ o pravem &asu spoznal
svojo napako. — Gorjé mu, kdor duhovniku brani
k umirajodim.“

Urno stopa duhovnik po grajskem kodatem dre-
voredu. V tem se je zmraéilo, vzlasti, ker so po ob-
nebju 3e vedno begali sivoérni oblaki.

Blizo grada je #e bil duhovnik, ko mu hipoma
dva moZaka zastavita pot. Imela sta klobuka globoko
na &clo potegnena, zavita sta bila neznanea v dolge
halje.

» Veletastni“, rete s prisiljenim, nenaturnim
glasom eden tujcev, ,prepozno pridete; ravnokar je
grof Rudolf umr]!*

.Ze umrl?“ refe Zupnik, ki tujeema vsled vra-
tarjeve izpovedi ni mnogo zaupal. ,Mordas pa je
vendar e kaj Zivljenja v njem; v sobo grem, da
vsaj pomolim nekaj OfenaSev za duso pokojnikovo.*
Tujea pa mu moléé zastavita pot.

.Kaj to pomeni ?“ zaklite Zupnik. ,Branila
mi pa vendar ne bodeta videti grofa Zivega ali
mrivega ?*

»Vrpite se, velefastni; tu vas ni potreba;
odidite z lepa, sicer rabiva silo.“

.Nikdo mi ne bo branil k umirajodim, ki me
kli¢ejo na pomoé,“ reée duhovnik, umakne se jima
in ob strani skoti ter hiti proti gradu. — Toda
precej prekosita lopova utrujenega duhovnika.

oPustita me v miru! Gospoda, vajinega Boga
nosim na svojem srcu®, prosi dubovnik.
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»Vi ne smete pnikakor v grad, in ako le %e
ak storite in besedo zinete, morate umreti.* —
uhovnik pa vkijub temu zaklide na pomot. V istem
ipu pa plane lopov nad Zupnika in svetlo bodalo
bliska se v njegovi roki; z njim zamahne proti
ipnikovim prsim. Duahovnik glasno vzdihne in se
grudi na zemljo.

. Ti si ga umoril,“ refe prestraien tovarid
napadniku.

~ ,Tiho! Sedaj treba, ds ga skrijeva v mejo.
0 noéi pa...* V tem obmolkne.

Nekdo prihaja,* sikne, ,beZiva v grad, sicer
@ vse izgubljeno.* — Urno zgrabita upnikovo truplo
“ga vleteta v gosto zaradfeno mejo.

IL

Temno je bilo v bolniski sobi grofa Rudolfa
fiheljeva. Bolnik je mirno lezal na svoji posteli;
trujen je bil Ze do smrti, le o0& so mu begale
nemirno na okrog. Kak strah, kaka pladljivost se je
azala v teh ofeh! Grof Rudolf je dutil bliinji konee
svojemu Zivljenju. Zivo mu je bila pred o¥mi njegova
preteklost. Vest se mu je vzbujala. V pijadi, igri,
razbrzdanosti, v umnih veselicah dusil je olitanje
8Voje vesti v zdravju, sedaj v bolezni je ne more
ve, zdi se mu vest vsemogoina in on obnemogel
repeta pred njo. O da bi mogel popraviti svoje
ivljenje! — Toda vse popraviti, kar je zakrivil
vof Rudolf, to ni bilo lahko.

™
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Po kriviei, proti poslednji volji oletovi prilastil
si je posestvo. Podkupil je namreé sluZabnika ode-
tovega, da je v bolezni oletovi izmaknil oporoke,
katero je grof Rudolf uni&il, ko je v njej bral, da
je grof Bogdan, mlajsi brat, gospodar Novegagrada,
on pa da je pod njegovim nadzorstvom in ima le
nekaj viitka od posestva. Tega sluZabnika vzel je
7a svojega tajuika; ta in pa njegov brat sta gospo-
darila v grada, Rudolf pa je rajal po veselicah.
Studila sta se mu ta é&loveka, a iznebiti se tajnika
ni bilo mogode, ker sicer bi bil morebiti naznanil
goljufijo grofa Rudolfa.

Ko pa se je shujiala bolezen, izginila so grofa
Rudolfu izpred ofi vsa slepila, katerih se jo navzel
iz brezboznih knjig in od brezverskih tovarifev. In
trepetal je kakor Sibica, ko je imel stopiti pred
veénegs Sodnika. Toda brez vspeha je Zelel spraviti
se z Bogom. Tajoik z bratom ni pustil duhovna k
bolniku. Bala sta se, da grof odkrije spovedniku
svoje hudodelstvo, v katero sta bila zapletens tudi
sama. Dasi pa sta ga vedno nadzorovala v sobi, vendar
ge je posretilo grofu skrivaj naroliti, da naj pride
k njemu Zuopnik lepopoljski.

Ko sta lopova to zvedela, bila sta vsa zbegans.
naposled pa sta sklenila, ako drugade ne gre, tudi
s silo ubraniti duhovnu pot do grofa. O tem zlobnem
naklepu, katerega sta, kakor nam Ze znano, tudi izvréile,
seveda bolni grof Rudolf ni vedel nitesar. Zato se
je nemiren oziral proti vratom, kakor da bi koga
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akoval. Ob postelji grofovi sedela je stara po-
ginics. Zenici, ki je Eula vse no¥i, se je dremalo.
gosednji sobi bil je tajnik s svojim bratom, ki
 §epetala med seboj.
" .Kaj bo iz tega,” rede tajnik, ,vse se bo od-
lo, kar sva storila in izgubljena sva.*
Kedo nama more kaj dokazsti?“ rele stareji
it, . zupnik, menim, da je dobil zadosti in mrlidi
88 ne morejo toziti. Grof tudi ne prekivi nodi
0 ko umrje, greva in preneseva Zupnikovo truple
' propad ob stezi v gozdu, in ljudje bodo mislili,
4 se je ondi ponesredil
',.Toda. kaj bo z vrtnarjem? Ta ni zanesljiv,
akor si videl.*
»Ga bomo Ze podkupili. Nekoliko ved denarja,
) bo tiho. — Sploh pa bodo nama pred sodidéem
eé verjeli, nego njem samemu. Stara postreZnies,
i dremlje pri grofu, bo gotovo rada povedala, da
@ nisva v tem &asu umaknila od grofa.*
. Po tem razgovoru stopita v bolniéko sobo.
»Ali ni 8e nié odleglo ?** vprada tajnik postreznieo.
.JGospod grof & vedno podiva,* pravi starks,
glé ofi mu nemirno begajo na okrog, najbrie, da
ga nadleguje boZjast.*

~ Hipoma bolnik glasno vzdihne:
~ ,Ni ga duhovnika! — Ni ga! Nobenega I —
krlevito se strese po veem Zivotu, odi pa vedro
braéa k vratom.
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V istem trenotku pa se vrata odprd in v sobo
stopi — Zupnik lepopoljski z Najsvetejiim na sreu,
bolj podoben duhu iz onega svets, kakor Zivemu
tloveku. Smrtuoi strah spreleti navzota hudodelnika,
umirajotemu grofu pa se vtrne Zarek upanja v temnih
zadnjih trenutkih.

nVendar pride! Hvala Bogu!* vzdihne bolni
grof Rudolf. Duhovnik stopi k bolniku in se vsede
ob postelji. — Ko se hudodelnika zopet zavesta od
strahu, migne tajnik bratu, Sepetajoé: , Beliva, vse
je izgubljeno!**

Grof Rudolf je skesan prejel sv. zakramente.
Bil je zadnji &as, ker & med zahvalnimi molitvami
je sklenil svoje Zivijenje.

Dubovnik zapusti umrlega, & pred vratmi se
onemogel zopet zgrudi na tla. . Za bozjo voljo,
gospod, vi ste krvavil** klide stara postreinics, ko
zapazi duhovnika na tleh. Grofov zdravnik pa je takoj
pri onemoglem, preis¢e ga in najde rano na prsih.
Izjavi, da je z bodalom zadet, da pa se je bodalo
zadelo ob svetinjo, katero je nosil duhovnik; da
torej rans, dasi zelo nevarna, vendar ni smrtna.
Slabo je vzlasti to, ker je bolnik izgubil toliko krvi.
— V goséi jo namreé nadel vrinar nezavestnega
duhovnika, zdramil ga in peljal k umirajotemu grofu.

Vsem pa se je dudno zdelo, ko po smrti go-
spodovi tajnika ni bilo nikjer najti. Vrtoar pa, ki
je bil prita, kaj se je godilo na vrtu, pojasnil je
vse in takoj naznanil gosposki.
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~ Nekaj tednov pozneje lepega solnénega dne se
je prvié zopet Zupnik lepopoljski sprehujal po svojem
srtiéu. Strah, trud, rana, izguba krvi, vse je pri-
pomoglo, da ga je napadla huda vroinska bolezen,
ki ga je ved tednov priklepala na bolnisko posteljo.
Slaboten je %, & nebedko mirno in veselo zdi se
da mu je obli¢je. Mnogo je prebil, a grofa Rudolfa
je vendar spravil z Bogom. To napolnjuje goredega
duhovnika z nepopisnim veseljem. Radostno zato
pogleduje proti Novemu gradu.

Na cesti pa se nenadoma pokaze lepa kolija,
ki se ustavi pred Zupnikovim stanovanjem.

~ Grof Bogdan Miheljev, novi posestnik v Novem
gradu, pripeljal se je, da pozdravi Zupnika lepopolj-
skega, mu Cestita na ozdravljenju ter ga zahvali, da
je bil pokojnemu bratu v pomod ob zadnji uri,
dasi je skoro pri tem moral sam umreti.

~ Solze so se iskrile v ofeh grofa in Zopnika,
ko sta skupaj Boga hvalila, da se je vse sreéno
izvrdilo ter ds sta tudi znana hudodelnika prejels
zasluzeno kazen. Ravno sta se mislila loditi, ko
i:vom opoldne: Zdrava Marijo. ,Ta nam je po-
magala®, refe Zupnik lepopoljski, ko pomaga grofu
u voz. ,,Da, Marija rada pomaga,* rede grof Bogdan,
, oelsvhajoc‘, se od vrlega duhovaika.

K



Najleépsi biser.

L

Angela je bila uboga deklica. Mati njena je
bila vdova in Ze dolgo Zasa bolehna. Dobri ljudje so
ji pomagali, da se je Angela izSolala in priudila &i-
vanju. Sila je bila prikipela Ze do vrha. Vse, kar je
mati pribranila, je vetinoma podlo in sedaj bi bile
v najvelji sirod¢ini, da ni Angela z marljivim §i-
vanjem za-se in za svojo mater prisluZila najpotreb-
nejsega.

Angelo so poznali ljudje kot dobro deklico. Bila
je vpisana v druzbo Marijinih otrdk. Zato je tudi
rada molila in vsaki dan zgodaj zjutraj hodila k
sv. masi, Tofno ob svoji uri pa je bila %e vselej
pri delu. Povsod so jo radi imeli, kamor je prisls,
ker je delala lepo in ceno in ker ni nikomur na-
pravljala nobenih sitnostij. Tiha je bila in z vsem
zadovoljna,

Blizal se je praznik brezmadeinega spodetja
Matere boije, velik praznik za vsakega katolitana,
posebno imeniten pa za otroke Marijine. — Sklenile
8o letos deklice te druzbe, da napravijo za kip
brezmadeznega Spoletja dragoceno kronico. Ker je
imela druzbs mnogo ndov, pri¢akovali so po praviei

obilnih doneskov. Tudi Angela je poznala svojo

dolinost v tem oziru. Oua, dasi revna, ni hotela

= e
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ostati za drugimi.” Marsikatero noé je v u namen

elala do nenavadno pozne ure. Marsikedaj bi si

ila rada kaj novega napravila pri obleki, a misel,

la mora hraniti za kronico, je vselej premagala, da

@ pribranjene denarje spravljala v denarnico. Dasi

0 bili njeni zasluiki le bolj skromni in dasi je
morala % njimi skrbeti za mater in za-se, vendar

J6 v nekaterih mesecih prihranila deset goldinarjev.

" Proti koneu meseca novembra pride k njej
predoica druzbe Marijinih otrdk, ki jé imela narodilo
pobirati pri udih denar za kronico.

P Angeh od tebe tudi de nisem ni¢ dobils za
Rronico,“ rede ji prednica, .ali nimad tudi ti-maj- _Z
boega darila za Marijo?*

,8e noeoj,* pravi Angela, ko se vrnem z dela,
Prinesem ti, kat sem pahranila v ta namen.*

~ ,Dobro, dobro! Da je le nekaj. Saj ves, veliko
ne zahtevam, a vendar od vsacega nekaj. — T(yej
#veler, Angela, se vidimo. Z Bogom!*

- ,Gotovo, gotovo!“ poslavlja se Angela od pred-—
stojnice. _

Vsa trudnma pridla je Angela zveler domov, a
nocoj ni¢ mi &utila svoje utrujenesti. 8 posebnim
Yeseljem #tela je desetice in goldinarje, katere si je
l'var&nosqo in posebno pridnostjo prihranila v zadojem
#asu. O tem densrju celo materi ni povedals. Ne .
sieer zato, da bi skrivala pred njo, ker skrivnostij
pred materjo dobra héi me sme imeti nobenih; paé
pa si je mislila, da bi ne bilo prav, ko bi se s tem

4,
/q) :
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bvalila svoji materi. Skrivaj je hotela storiti to dobro
delo upajoé platila od nebeikega Oteta, kateremu
so znana tudi najbolj skrita dobra dela.

Po skromni vederji se urno odpravi na pot.

II.

Mrzla jesenska burja je brila okrog voglov po
mestnih ulieah. Ljudij je bilo malo na cesti. Vsak,
kdor je le mogel, umaknil se je neprijetnemu pidu,
ker proti njegovi sili najboljsa obleka ne izda veliko.

Iz hife tam doli na koncu mesta, Ze precej
oddaljene od druzih hi§, éuje se glasno ihtenje in
kriGanje.

»Ne bodite vendar tako neusmiljeni! Prosim
vas lepo, potrpite e nekaj asa z menoj, vse vam
bom posteno poplatala, kakor do zdaj Se vselej. —
Ako nimate z menoj usmiljenja, vsaj nedolinih otro-
itev se usmilite, ki nista ni¢ zagredila. Kam hodem
% njima v to mrzlo burjo, saj mi zmrzneta dez noé.*
Tako je ihtela neznana Zena.

»Meni ni¢ mar,* zatuje se odurni moski glas,
»kdor ne plaia stanovanjs, ne trpim ga pod svojo
streho. Jaz nimam hife za laéne potepuhe, ampak
za ljudi, ki podteno plaéajo. — Le urno se mi spravite
iz hiSe, sicer sem prisiljen, vas kar siloma vreéi na
ulico. — Hej, Jurij, pojdi sem, da pomeéeva skozi
vrata Saro teh ljudij; ¢emu bi nam zastonj delali
nadlego ?*
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In tako se je zgodilo. Dasi je mati na kolenih
prosila brezsrénegs skopuha, naj 8e do jutri Z njo
potrpi, dasi sta nedolina otrodiéa, videé, kako da joka
mati, plakala tako milo, da bi se moralo risu omehéati
sree, vse nié ni pomagalo pri grdem &loveku, ki je
bil brez srca in katerega bog je bil denar.

Postelja, miziea, par polomljenih stolov, nekaj
posode, vse to je bilo v par trenotkih na ulici. Na-
posled gospodar prime Se nesreéno mater ter jo z
otrokoma vred porine na cesto in jezno za njimi
zaloputne z vratini.

»No, sedaj bo vendar mir pred temi nestrpnimi
bera&i, ki so le v nadlego, a se ne zmenijo, da bi
plagali, kar so dolzni.“

»Grdo si naredil s sirotami in bojim se, da se
bo kedaj 8e nadim otrokom tudi tako godilo, da jih
bodo &ez prag metali.*

.Tiho! V svoji hidi sem sam jaz gospodar!
Jaz storim, kar hotem in stokrat sem ti Ze povedal,
da se ti nimad vtikati v moje stvari.* — S tem je
bil konéan prepir med skopuhom in njegovo Zeno,
ki bi bila revezem rada pomagala, a ni smela pri
higi ni¢ govoriti,

Kam pa naj gre mati z otrokoma? Starejdi se
je drzi za krilo, joka in trepeta od mraza, mlajsega
dojenca pa pestuje v svojem narodju. Vsa obupana
omahne na stol in zdi se ji, da mora umreti od
zapuséenosti.
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Oh, kako srefina je bila % pred par meseci!
Imela je dobrega moia in otroka sta imels skrbnega
oteta. Bil je rokodelee — zidar, priden in podten,
Vsako soboto zveler je prinesel svoj prisluzek do-
mov in ni imel druzih potreb razven za svojo dru-
Zino. — Revna sta bila, ko sta se vzela, bogastva
tudi pozneje ni bilo, ker zaslufek ni bil velik in
sta vzlasti z otroki imels mnogo troikov, a vendar
sta se podteno prefivijala. Cedno sta oblatila sebe in
otroka ter skrbela za primerno hrano in stanovanje.
~— Toda pri zidanju neke nove hife se je moi poue-
sredil ; padel je z visokega odra in skoro mrivega so
ga prinesli domov. V par dnevih spremila ga je vdova
z dvema nepreskrbljenima otrokoma na pokopalidie.

Bliskoma je bila uniena sreéa podtene roko-
delske druZine. Treba je bilo sedaj v pozni jeseni
skrbeti poleg hrane za gorko obleko, za drva, treba
je bilo pladati stanovanje, a vdovi je primanjkovalo
vsega potrebnega. Bila je sicer pridna delavka, a
za sedaj ni mogla od otrok. Trudila se je mlajSega
otroka spraviti kam k dobrim ljudem, da bi ila sama
na delo. Vse je imela Ze lepo napeljano in oskrb-
lieno, le za stanovanje je prosila gospodarja, naj ne-
koliko pocaka s pladilom. A tu je zadela, kakor smo
se prepritali, ob trd, mrzel kamen. In tako j& zdaj
na ulicah, kjer burja tako neusmiljeno brije in se
igra 2 gostimi sneZinkami. Sede¢a na stolu premi-
8ljala je uboga mati, kaj storiti. Otroka je zavila v
gorko odejo, da sta se pomirila in zaspala, sama ps
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tuznib mislih tudi za trenotek zadremlje, seveda
» omamljena od bridkostij in slabostij. Takoj jo
q jo zlate sanje, MoZa vidi pred seboj zdravega
 veselega, ki ji je prinesel tedenski zasluiek ter
ji zatrjeval, da ni umrl, kakor ljudje pravijo, da
s mu prav dobro godi in da tudi njej in otrokom
nobene_sile. Izrodi ji denar, da plada svoj dolg
2 moZem se vrneta v gorko sobico.
Oj kako je tukaj prijetno! Kako gorko je ne-
‘dolinima otrokoma . . . Goljufoi spanee, sli hotes
v veéno spanje zazibati ubogo druiino?!

TIL

Bila je Ze tema in sneg je & vedno naletaval,
ko je Angela hitela v zbiralisée Marijinih otrok. To
je bilo ne posebno daled od one hise, v kateri se je
godil ravnokar opisani Zalostni prizor z vdovo in si-
~ rotami. Aungela zaduje v daljavi glasno vzdihovanje.
~ Strah jo je, s vendar hiti proti kraju, odkoder pri-
- haja ibtenje. Angela se prestrasi, ko zapazi na sredi
~ uliee jokajo®o Zeno, driefo v naro&ju spefega otroks.

»0 Bog!* vsklikne Angela, ,Marijana, kaj pa
delate tukaj? Kaka nesreta vas je zadela?*

»Ob, Angela jaz sem zelo nesreina. Kaj bo 2z
menoj, kaj bo z mojimi otroci? Hifni gospodar nas
je vrgel iz stanovanja, ker mu nisem mogla takoj
prvi dan plaéati stanarine, in sedaj ne vem pod milim
Bogom nikamor.*
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V Angelinem sreu se je pridel hud boj. Deset
goldinarjev je imela v Zepu, in kakor je od Ma-
rijane zvedela, ravno dovolj, da bi ta platala za-
ostalo stanarino. Toda kaj bo dala kot Marijino
dekle za novo napravijeno kronico? Zvedavo jo bodo
tovaridice povpradevale, koliko je prinesla, skusale
se bodo med seboj, katera bo ved dala, Angela
vendar ne sme biti med zadnjimi. Naposled vendar
sreéno dokon¢a boj v svojem sreu in neksko mirno
rete Angela Marijani, katero je Ze dlje &asa po-
znala kot podteno in delavmo Zeno:

»Nikar ne obupaj, Marijana! Le vstani in mirna
bodi! Tukaj ima8 deset goldinarjev. Vzemi jih in
plaéaj neusmiljenega oderuha, da te zopet vzame
pod streho. Zanaprej bo pa Ze Bog preskrbel. Ma-
rijini otroei gotovo ne bodo pozabili uboge dru-
Zine.*

»Oh, kako si dobra, Angela! Toda, ali pa smem
tudi vzeti ta denar? Kaj pa porefe tvoja mati?*

wlato le brez skrbi bodi! Mati nié ne vedd za
te denarje. Jaz sem jih skriva) prihranila z delom
Gez as in namenils cem jih za novo krono Matere
bozje. Vem pa, da Mariji le vstrezem, ako v toliki
stiski depmar tebi izroéim in le par desetic, ki jih
fe imam, darujem v imenovani namen.*

Angela gré z Marijano, potrka na okno hise,
izroti denar in preskrbi, da se je revna druZina zopet
preselila na suho pod streho.

v
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. Tako milo-prosele je Angela posvarila trdo-
dnega skopuha, da se je zdelo, kakor da bi se
tudi njegovo kamenito sree.

0j, srce &lovedko! Kako skrivnostna uganjks si
1 V kako raznovrstnih podobah se nam kaZes!—
ak raziotek med srcem Angelinim in sreem sko-
mhovim! — V ogledalu svete vere pa je reiena ta
anjka.

Angela hiti in je kmalu v zbiraliféu, kjer Ma-
jine hiere donadajo svoje darove male in obilne.
ekako bojede se pribliza tudi Angela ter izrodi
stojnici dve desetici.

,Ne morem ved dati“, refe zarudela,

oZe dobro*, reée predstojnica, ,saj vem, da
8l revna in da mora8 skrbeti za bolehno mater.
Hvals lepa! Nebeika mati naj ti stotero poplada
tvoj dar.“

~ Angela pa se hitro' izgubi med druge tovari-
fice. Sramovala se je, da je tako malo prinesla, a
povedati tudi ni hotela, kam je denar dela; nebeska
Gospa ze vé, kaj je z denarjem storila, in Angela
‘upa, da je s tem ravnala prav po njenih Zeljab.
Nekaj dnij pozneje je bil god brezmadeinega
betja. Ta dan se je vrdilo slovesno vendanje kipa
tere bozje z novo dragoceno kromo. V slavnost-
‘mem govoru je pojasnoval duhovnik misel: Lepi in
“dragoceni so biseri, ki krasijo Marijino krono, a naj-
hpil biser v oteh nebedke Kraljice je ljubezen do
Boga in s to zdruZena ljubezen do bli%njega.

5
P
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Po dovrieni slovesnosti pa poklite duhovnik
Angelo k sebi ter rede vprido drugih tovaridie:

»Vsi biseri, ki ste jih Marijine héere darovale
za krono, dragoceni so in lepi, & najlepdi biser da-
rovala je mnada Angela, ki se je usmilila uboge
druZine ter je to delo, kar je & posebne hvale
vredno, skrivala pred svetom. Tako delajte v pri-
hodnje vse Marijine hdere in krona je tudi vam
vsem zagolovljena pri Bogu.“

Angela, kateri se je neprijetno zdelo, da je
Marijana to stvar obesila na veliki zvon, povesala
je med tem nagovorom sramozljivo svoje odi in ni-
tesar ni mogla spregovoriti. Sree ji je bilo polno
veselja, kakordnega &loveku daje zavest da je storil
dobro delo; zato ji ta ofitna pohvala veselja ni po-
mnokila, & tudi srea ne napihnila. Radostna hitela
je domov, kjer jo je tezko priakovala njena mati,
ki je tudi zvedela o tem dogodku,

.Draga moja“, refe ji mati, ,mnogo veselja
sem #e viila s teboj, a take radosti, kakor danes,
mi nisi % napravila nikoli. — Blagoslov bo#ji in
materin bodi vsikdar s teboj in povsod.*

Da bi pad vse slovenske matere imele tdko ve-
selje in sredo s svojimi héerami!

L




Kukunjanski zdravnik.
(Francoski spisal José Roumanille.)

To je bil zdravnik, kateri je izvrstno razomel
jo vednost. Tudi potem, ko je %e vse svoje skulnje
vil z odliko, vedno si je kupoval zdravniskih
knjig ter jih marljivo prebiral. Toda v Kukunjanu,

er se je nastanil pred dvems letoms, niso imeli
Jjudje do tega zdravniks nobenega zaupanja. In za to
‘80 imeli prebivalei tudi svoje vzroke. Kaderkoli je
namred kdo videl zdravnika, videl ga je z bukvami,
‘iz katerih je neprenehoma bral. Bistri Kakunjanei
pa so modrovali med seboj: Nad zdravnik nidesar
ne razume; vedno le bere in bere. A kedor se uéi,
ta se hode 3e le kaj nauéditi, Ako sam kot potrebno
spozna, da se Se udi, to je znamenje, da ni¢ ne
razume, & kedor ni¢ ne razume, nevednez je in ne
zasloZi naSega zaupanja. — O tem predsodku so
bili Kukunjanei trdno prepritani, zato so pustili do-
matemu zdravniku mnogo prostega &asa za uéenje,
sami so si pa v potrebi drugod iskali zdravnikov.

Znano pa je, da je zdravnik brez bolnikov, kar
svetilniea brez olja. Britko je Ziveti brez dela in
brez zasluzka. To je skusal tudi nad zdravnik, ki si
ni skoro slanega kropa prislozil s svojim zdrav-
ljenjem.

A pridel je &as, ko se je vse to bistveno spre-
menilo,

8
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Zdravnik se je naposled seveda le navelital
svojega stanja. Zato nekega'dné nenadoma po celem
Kukunjanu razglasi izredno zanimiv oklic: ,Moja ved-
nost je tako obsirna, tako temeljita in dovriens, da
se ne upam le bolnikov ozdravljati — kar je meni
kot zdravniku seveda le otrodka igrata — marved
jaz tudi mrtvega ozivim, kar se pa¢ mora imenovati
vrhunee zdravnikove modrosti. — Da, mrtvega oZivim
in sicer mrtvega Ze zakopauega v grobu! In to
storim, kedar drago, pri belem dnevu ter v ta namen
povabim na pokopalisée vse Kukunjance na dan,
katerega sami dolodijo.”

Vse je seveda govorilo po mestu o tem raz-
glasu. Toda onih, kateri bi bili zdravniku kaj verjeli,
bilo je zelé malo. Vkljub temu pa so si mislili:
.Nidesar ne izgubimo, ako povabimo zdravnikas, da
dopolni svojo obljubo. Pri delu ga je treba videti;
mojster se spozna po svojem delu. Morda se mu pa
vendar le posredi, gotovo brez vspeha vedno ne tiéi
v bukvah! In dandanes Ze tako skoro vsaki dan
liudje znajdejo kaj novega. In naposled, ako se mu
posredi poskus, hvalili bomo zdravnika; ako ne, se
mu bomo $e bolj smejali, nego do sedaj.*

Domenili so se, da se prihodnjo nedeljo, ko od-
avoni poldne, zberé Kukunjanei na pokepalidéuin vpri¢o
njib naj pokaZe zdravmik svojo posebmo ucenost in
moé, da vzbudi v Zivljenje mrtvega; sli jednega ali
veé, v tem niso bili ljudje jedini, vendar kolikor veé,
toliko bolje.
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Predno je zazvonilo poldne v medeljo, bilo je
pa pokopalistu ljudstva, da se je vse trlo. Vzlasti
bila gnjeta velika okoli krizs, ker tam je bil pro-
. pripravijen za zdravnika, in vsakdo je hotel od
o opagzovati velike redi. Skoro zadnji med ljudmi
de zdravnik in tedaj 8e le obmolknejo glasovi onih,
ki 80 si Ze Sepetali: ,Ne bo ga!Za norea nas je imel!*
- Grobna tifina zavlada na pokopalidéu. — Zdrav-

zakadlja, pozdravi ljudi ter jih nagovori tako-le:
+ ,Dragi prijatelji! Obljubil sem vam, da vpriéo
- vas vzbudim mrtvega v Zivljenje. Zbrali smo se danes
tukaj, da vpri¢o vas spolnim svojo obljubo. Zagotav-
ljam vas, da mi je popolno vsejedno, katerega koli
da vzbudim v Zivljenje ali Jakoba ali Janeza, Ano
ali Barbaro, Klavdija ali Simons. — Ali hotete, da
vam poklitem iz groba ... Simona? Kuko ste ga e
klicali? . . . Simon Kabanier, ki je umil vsled udne
bolezni, menim da pred jednim letom.*

«Prosim, gospod doktor“, rekla mu je Katarina,
vdova po pokojnem Simonu, ,To je bil vrl in podten
moZz. Vsakdo ga je rad imel; vzlasti sem mu bila
jaz iz srca vdana; osrelil me je in Zalovala bom
za njim, dokler tudi mene ne polozé v érno zemljo!
Toda ne kli¥ite ga iz groba! Kajti leto Zalosti bo
kmalu minulo in zaradi svojih opravkov pri hig
sem ze obljubila velikemu Paskalu, da se vzameva
predpustom. Danes teden bova %Ze na oklicu in tako
seveda me gre stvari poderati, ker smo #e napravili
pisma pri gosposki.*
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»Dobro! Katarins, ako ne dovolite, sile vam
ne bom delal. — Torej morebiti ozivim Nanjo
Karotte, katero so pokopali na Svednico?

»Tega se varujte, gospod doktor®, zavpije Jakob
Lamele, ,Nanja je bila moja Zena. Deset let sva
skupaj Zivela in bilo je deset let — pekla, to vedd
vsi Kukanjanei. Nanja naj torej ostane v grobu, kjer
je, tako ima ona pokoj tukaj, jaz pa doma v hifi. Saj
ste jo poznali, gospod doktor, prava émeriks, samo-
glava, lena, jezitna, umszana . .. In ... toda
dovolj!*

»Torej ali jo ozivim ali ne?* vprada zdravnik.

.Prosim, da jo pustite v miru. Saj veste, ostali
80 mi po mjeni smrti trije otroei in kedo se bo sam
ukvarjal z njimi. Moral sem se torej oZeniti in sedaj
seveda dveh Zen ne potrebujem. Torej je nepo-
trebno . . .*

»Dobro!* pravi zdravnik, ,razumem. To je veé
kakor jasmo in gotovo. — 'Torej ozivim ... kajti
koneéno vendar jednega moram oZiviti, da dopolnim
svojo obljubo. .. Poéakajte tega-le. .. mojstra Petra.*
«Mojstra Petra s Starega Dvora?“ re¢e Feliks Bono-
Pugno. ,Da, da!* pravi zdravnik.

»Ah, to je bil moj ubogi ofe, Bog mu daj
vetoi mir in pokoj! Gospod doktor, ne motite ga v
njegovem grobu. Kajti Zalosten bi bil, ko bi se vrail
med svoje otroke, katere je vedno uéil, da naj se
radi imamo. Mi pa smo se mnogo let tokarili po
otetn in mnogo zapravdali. Sest nas je, Stirje sinovi
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n dve héere, a vsi smo uboZni, imamo dovelj otrok,
- katere nam je skrbeti; vsak gleda le na-se in
o napeljava na svoj mlin. Kaj bi torej bilo z
m, ne vem; najbolje torej, da podiva v grobu.*
»Torej pustimo mojstra Petra s Starega Dvora
v miru“, veli zdravnik. .Toda jaz nisem priSel sem
slepih midij lovit. Da bi torej vendar le nekaj videli,
ozivim . . . koga holete, da vam oZivim?*
s »Marjetico ! Vzbudite v Zivljenje mojo Marjetico!*
- vskliknila je med mnoZico jokajofa Zens, mati po-
~ kojnice.

~Ne, ne, gospod doktor, te ne oZivljajte, rete
mlado dekle, ,Se pred smrtjo mi je povedala, kako
rada umrje. Pustite jo v posveteni zemlji, kajti oni,
katerega je rada imela, oenil se je Ze z drugo.*

»Uboga Marjetica!* vzdihne tudi zdravnik.
»Toda meni Ze vse to preseda* nadaljuje doktor.
»Vsemu temu treba konec storiti. Jsz oZivim sedaj
Besuketa, ki je pred dobrim mesecem umrl pena-
doms med kosilom za mizo.*

~Jaz tega ne pustim*, zakriéi Ludvik Gavgalin,
mahajoé z obema rokama. ,On mi je prodal svojo
gorico in svoj zadolieni dom. Jaz sem mu vse po-
Steno plaéal do zadnjega krajearja s samimi srebr-
nimi peticami. Toda, ako bi ofivel, hotel bi zopet
kaj od mene imeti. To pa bi ne bilo praviéno, gospod
doktor !*

»Dobro! Torej pustimo tega pri mirn. —
Potiva pa med drugimi tukaj na pokopali§éun po-
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kojnik, ki ni zapustil ne %ene, ne otrok, ne brata,
ne sestre, zapustil vam je le viglede lepih kri¢an-
skih krepostij. To je vad pokejni duhovni pastir. Ta
vas je posebno ljubil, za njim ste neizmerno Zalovali.
— Upam torej, da nikdo me bo proti temu, da
ozivim vadega pokojnega Zupnika.*

.Ne! Ne!* slifali so se glasovi. ,Naj poéiva
v miru! Bil je Ze star in bolehen in mnogo truda
mu je prizadela zadnji &as tezavpa sluzba med nami!
In pa saj si je zaslufil nebesa z dobrimi deli!™

«Ako je tako“, refe zdravnik, ,obrnimo se
drogam. Tamle, prav blizo vidim lesen bel kriZec,
okrog pjega polno zelenja in krasnih belib evetov.
To je grob nedolznega deteta, ki je umrlo, kakor
je pisano v knjigah, komaj deset mesecev staro.
Tega angelja bodete vendar le veseli, ako ga vzbudim
v Zivljenje?*

»Gospod doktor®, zaklite stara Zenmica stojeéa
blizo kriza. ,To je bil pad maléek, jaz sem bila
njegova babica. Ravno so mu jeli zobjé bosti iz
deljusti, moral je umreti uboZee. Toda kar Bog stori,
vse prav stori, bodi Cedéeno Gospodovo ime. Moja
héi, mati tega deteta, ima sedaj drugih otrok celo
kopieo in zato naj ta angelj le mirno spava v grobu
in prosi naj duh njegov v nebesih za svoje na
zemlji !

Tedaj je bilo poskufenj dovolj in zato reée
zdravnik :
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Dovolj za danes, menim, da je bilo vet kakor
. Ako ne dovolite, da napravim tu pred vami
posebnega, storiti bom skudal to drugod; ne
sicer o%ivljal mrivih iz grobov — ker tegs,
or ste se prepritali, mi vi sami ne dovolite —
¢ pa hotem biti v pomoé onim, kateri bi prisli
pevarnost, da jih zaloti smrt. Z Bogom!*

In kaj mislite, kaj je od tedsj potel zdravnik
Kukunjanu? Ni sicer obujal mrtvih, s mnoge
e je obvaroval smrti. Kajti Kukunjanei so od tedaj
jemu vse zaupali in ga vselej klicali v bolezni na
omoé. Kajti — rekli so — ako ni dopolnil svoje
ljube na pokopalidév, to ni bila njegova, to je
ila nada krivda.

~ In vse je dobro, kar se dobro konéa! — Le
0 nam je 8¢ pripomniti, da so nespametni oni, ki
felajo le za posvetno minljivo slavo, kajti komaj da
bzeleni trava na grobu naSem, %e smo skoro po-
zabljeni med svetom, Ze bi se nas branili, ko bi
86 hoteli vruiti na svet; temu priés so Kukunjanei,
ki pa imajo v tem ozira mnogo jednakomisledih
bratov in sester po svetu.

R
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